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) Professional TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA welding machines with inverter.

) Saldatrici professionali ad inverter TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Postes de soudage professionnels a inverseur TIG (CC) (CA/CC) HF/LIFT, MMA.

) Professionelle Schweimaschinen WIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA mit Invertertechnik.

) Soldadoras profesionales con inverter TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Aparelhos de soldar profissionais com variador de freqiiéncia TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Professionele lasmachines met inverter TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Professionelle svejsemaskiner med inverter TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Ammattihitsauslaitteet vaihtosuuntaajalla TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

» Profesjonelle sveisebrenner med inverter TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Professionella svetsar med véxelriktare TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) EmayyeAparikoi ouykoAAnrég pe ivBéptep TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) MpogpeccuoHanbHbie ceapoyHbIe annapamsi ¢ uHeepmepom TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Professzionalis TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA inverthegeszték.

) Aparate de sudura cu invertor pentru sudura TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA destinate uzului profesional.

) Profesjonalne spawarki inwerterowe TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Profesiondlni svafovaci agregaty pro svarovani TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Profesiondlne zvaracie agregaty pre zvaranie TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Profesionalni varilni aparati s frekvenénim menjalnikom TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

I Profesionalni stroj za varenje sa inverterom TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

I Profesionaliis suvirinimo aparatai su Inverteriu TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.

) Inverter TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA professionaalsed keevitusaparaadid.

) Profesionalie metindSanas aparati ar invertoru un lidzstravas TIG (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA metinasanai.

) MpoghecuoHanHu uHeepMopPHU enekmpoxeHu 3a 3asapsieaHe BUI (TIG) (DC) (AC/DC) HF/LIFT, MMA.
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(GB EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS. H A VESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK FELIRATAI. R

| LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D’OBBLIGO E DIVIETO. RO LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE OBLIGARE $I

F LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D’OBLIGATION ET D’INTERDICTION. DE INTERZICERE.

D LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND VERBOTSZEICHEN. PL OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU | ZAKAZU.

E LEYENDA SENALES DE PELIGRO DE OBLIGACION Y PROHIBICION. cz VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZUM A ZAKAZUM.

P LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO OBRIGACAO E PROIBIDO. SK VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA PRIKAZOM A ZAKAZOM.

NL LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR VERPLICHTING EN VERBOD. Sl LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN PREPOVEDANO.

DK OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER. HR/SCG LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA.

SF VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT. LT PAVOJAUS, PRIVALOMUJU IR DRAUDZIAMUJU ZENKLUY PAAISKINIMAS.

N SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG FORBUDT. EE OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.

S BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH FORBUD. Lv BISTAMIBU PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU PASKAIDROJUMI.

GR AEZANTA THMATQN KINAYNOY, YMOXPEQSHS KAl AMAFOPEYSHS. BG NEFEHOA HA 3HALIUTE 3A OMACHOCT, SAOBIDKUTENHU U 3A 3ABPAHA.
\RU JIETEHOA CUMBOJIOB BE30I'IACHOCTI/I, OBA3AHHOCTU U 3ANPETA. Yy,

DANGER OF ELECTRIC SHOCK - PERICOLO SHOCK ELETTRICO - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - STROMSCHLAGGEFAHR - PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - PERIGO
DE CHOQUE ELETRICO - GEVAAR ELEKTROSHOCK - FARE FOR ELEKTRISK ST@D - SAHKOISKUN VAARA - FARE FOR ELEKTRISK ST@T - FARA FOR ELEKTRISK STOT -
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ - OACHOCTb MOPAXEHUA JNIEKTPUYECKUM TOKOM - ARAMUTES VESZELYE - PERICOL DE ELECTROCUTARE - NIEBEZPIECZENSTWO
SZOKU ELEKTRYCZNEGO - NEBEZPEC| ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
- OPASNOST STRUJNOG UDARA - ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - ELEKTRILOOGIOHT - ELEKTROSOKA BISTAMIBA - OTTACHOCT OT TOKOB YAAP.

DANGER OF WELDING FUMES - PERICOLO FUMI DI SALDATURA - DANGER FUMEES DE SOUDAGE - GEFAHR DER ENTWICKLUNG VON RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN
- PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - PERIGO DE FUMACAS DE SOLDAGEM - GEVAAR LASROOK - FARE P.G.A. SVEJSEDAMPE - HITSAUSSAVUJEN VAARA - FARE FOR
SVEISER@YK - FARA FOR ROK FRAN SVETSNING - KINAYNOZ KAMNQN XYTKOAAHZHE - OMACHOCTb [IbIMOB CBAPKW - HEGESZTES KOVETKEZTEBEN KELETKEZETT
FUST VESZELYE - PERICOL DE GAZE DE SUDURA - NIEBEZPIECZENSTWO OPAROW SPAWALNICZYCH - NEBEZPECi SVAROVACICH DYMU - NEBEZPECENSTVO VYPAROV
Z0 ZVARANIA - NEVARNOST VARILNEGA DIMA - OPASNOST OD DIMA PRILIKOM VARENJA - SUVIRINIMO DUMY PAVOJUS - KEEVITAMISEL SUITSU OHT - METINASANAS
1ZTVAIKOJUMU BISTAMIBA - ONTACHOCT OT MYLLEKA MPU 3ABAPSIBAHE.

DANGER OF EXPLOSION - PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D’EXPLOSION - EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO EXPLOSION - PERIGO DE EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING
- SPRENGFARE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR EKSPLOSJON - FARA FOR EXPLOSION - KINAYNOZ EKPH=HZ - ONACHOCTb B3PbIBA - ROBBANAS VESZELYE - PERICOL
DE EXPLOZIE - NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - NEBEZPEC| VYBUCHU - NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - NEVARNOST EKSPLOZIJE - OPASNOST OD EKSPLOZIJE -
SPROGIMO PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - SPRADZIENBISTAMIBA - OMACHOCT OT EKCII03Us

WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - PORT DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - DAS
TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - OBLIGACION DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - OBRIGATORIO O USO DE VESTUARIO DE PROTEGAO - VERPLICHT
BESCHERMENDE KLEDIJ TE DRAGEN - PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@J - SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y
- OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSPLAGG - YIIOXPEQZH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKA ENAYMATA - OBA3AHHOCTb HAJEBATb 3ALUUTHYIO OJEXAY - VEDORUHA
HASZNALATA KOTELEZO - FOLOSIREA IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNEJ - POVINNE POUZITi, OCHRANNYCH
PROSTREDKU - POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE ODJECE - PRIVALOMA
DEVETI APSAUGINE APRANGA - KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - 3A0BIMKUTENHO HOCEHE HA MPEAMNA3HO OBMEKIO.

WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - DAS TRAGEN
VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - OBLIGACION DE LLEVAR GUANTES DE PROTECCION - OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE SEGURANGCA - VERPLICHT
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE DRAGEN - PLIGT TIL AT BRUGE BESKYTTELSESHANDSKER - SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A BRUKE
VERNEHANSKER - OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSHANDSKAR - YMIOXPEQ:IH NA ®OPATE MPOZTATEYTIKA FANTIA - OBSI3AHHOCTb HAOEBATb 3ALUUTHLIE
NEPYATKM - VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO - FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH - POVINNE
POUZITI OCHRANNYCH RUKAVIC - POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC - OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE - OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNIH
RUKAVICA - PRIVALOMA MUVETI APSAUGINES PIRSTINES - KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - PIENAKUMS GERBT AIZSARGCIMDUS - 3A0BLIDKUTENTHO HOCEHE
HA NMPEANA3HU PbKABULIW.

@ @@&h&

DANGER OF ULTRAVIOLET RADIATION FROM WELDING - PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA SALDATURA - DANGER RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE
SOUDAGE - GEFAHR ULTRAVIOLETTER STRAHLUNGEN BEIM SCHWEISSEN - PELIGRO RADIACIONES ULTRAVIOLETAS - PERIGO DE RADIAGOES ULTRAVIOLETAS DE
SOLDADURA - GEVAAR ULTRAVIOLET STRALEN VAN HET LASSEN - FARE FOR ULTRAVIOLETTE SVEJSESTRALER - HITSAUKSEN AIHEUTTAMAN ULTRAVIOLETTISATEILYN
VAARA - FARE FOR ULTRAFIOLETT STRALNING UNDER SVEISINGSPROSEDYREN - FARA FOR ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN SVETSNING - KINAYNOZX YIMEPIQAOYZ
AKTINOBOAIAZ AMO :YIKOAAHZH - ONACHOCTb YNIbTPA®UOSIETOBOIO U3NYUYEHUS CBAPKU - HEGESZTES KOVETKEZTEBEN LETREJOTT IBOLYANTULI SUGARZAS
VESZELYE - PERICOL DE RADIATI|, ULTRAVIOLETE DE LA SUDURA - NIEBEZPIECZENSTWO PROMIENIOWANIA NADFIOLETOWEGO PODCZAS SPAWANIA - NEBEZPECI
ULTRAFIALOVEHO ZARENI ZE SVAROVANI | - NEBEZPECENSTVO ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA ZO ZVARANIA - NEVARNOST SEVANJA ULTRAVIJOLIENIH ZARKOV ZARADI
VARJENJA - OPASNOST OD ULTRALJUBICASTIH ZRAKA PRILIKOM VARENJA - ULTRAVIOLETINIO SPINDULIAVIMO SUVIRINIMO METU PAVOJUS - KEEVITAMISEL ERALDUVA
ULTRAVIOLETTKIIRGUSEOHT - METINASANAS ULTRAVIOLETA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - ONACHOCT OT Y/ITPABUOSNIETOBO OB/TbYBAHE NPU 3ABAPSIBAHE.

DANGER OF FIRE - PERICOLO INCENDIO - RISQUE D’INCENDIE - BRANDGEFAHR - PELIGRO DE INCENDIO - PERIGO DE INCENDIO - GEVAAR VOOR BRAND - BRANDFARE -
TULIPALON VAARA - BRANNFARE - BRANDRISK - KINAYNOZX MYPKATIAZ - ONTACHOCTb MOXAPA - TUZVESZELY - PERICOL DE INCENDIU - NIEBEZPIECZENSTWO POZARU
- NEBEZPECI POZARU - NEBEZPECENSTVO POZIARU - NEVARNOST POZARA - OPASNOST OD POZARA - GAISRO PAVOJUS - TULEOHT - UGUNSGREKA BISTAMIBA -
OMACHOCT OT NOXAP.

DANGER OF BURNS - PERICOLO DI USTIONI - RISQUE DE BRULURES - VERBRENNUNGSGEFAHR - PELIGRO DE QUEMADURAS - PERIGO DE QUEIMADURAS - GEVAAR
VOOR BRANDWONDEN - FARE FOR FORBRANDINGER - PALOVAMMOJEN VAARA - FARE FOR FORBRENNINGER - RISK FOR BRANNSKADA - KINAYNOZ ErKAYMATQN -
OMACHOCTb OXOrOB - EGESI SERULES VESZELYE - PERICOL DE ARSURI - NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - NEBEZPECI POPALENIN - NEBEZPECENSTVO POPALENIN
- l:;lEVARNOST OPEKLIN - OPASNOST OD OPEKLINA - NUSIDEGINIMO PAVOJUS - POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT - APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA - OMTACHOCT OT
W3rAPAHUA

DANGER OF NON-IONISING RADIATION - PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - DANGER RADIATIONS NON IONISANTES - GEFAHR NICHT IONISIERENDER STRAHLUNGEN
- PELIGRO RADIACIONES NO IONIZANTES - PERIGO DE RADIAGOES NAO IONIZANTES - GEVAAR NIET IONISERENDE STRALEN - FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER
- IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA - FARE FOR UJONISERT STRALNING - FARA FOR ICKE JONISERANDE - KINAYNOZ MH IONIZONTQN AKTINOBOAIQN - ONTACHOCTb
HE MOHU3WUPYIOLLEA PAOMALIMU - NEM INOGEN_SUGARZAS VESZELYE - PERICOL DE RADIATII NEIONIZANTE - ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM NIEJONIZUJACYM -
NEBEZPECI NEIONIZUJICIHO ZARENI - NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO ZARIADENIA - NEVARNOST NEJONIZIRANEGA SEVANJA - OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH
ZRAKA - NEJONIZUOTO SPINDULIAVIMO PAVOJUS - MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - NEJONIZEJOSA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - ONTACTHOCT OT HE MOHU3UPAHO
OBJTbYBAHE.

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO - DANGER GENERIQUE - GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO GENERICO - PERIGO GERAL - ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN
FARE - YLEINEN VAARA - GENERISK FARE STRALNING - ALLMAN FARA - FENIKOX KINAYNOS - OBLLASl OTTACHOCTb - ALTALANOS VESZELY - PERICOL GENERAL - OGOLNE
NIEBEZPIECZENSTWO - VSEOBECNE NEBEZPECi - VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - SPLOSNA NEVARNOST - OPCA OPASNOST - BENDRAS PAVOJUS - ULDINE OHT -
VISPARIGA BISTAMIBA - OBLLIM OMACTHOCTH.
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EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - PORT DES LUNETTES DE PROTECTION OBLIGATOIRE - DAS TRAGEN EINER
SCHUTZBRILLE IST PFLICHT -OBLIGACION DE USAR GAFAS DE PROTECCION -OBRIGAGAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO -VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE
BRIL - PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - OBLIGATORISKT
ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - YNOXPEQZH NA ®OPATE MPOXTETEYTIKA I'YAAIA - OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALUUTHBLIE OYKU - VEDOSZEMUVEG VISELETE
KOTELEZO - ESTE_OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH - POVINNOST POUZIVANi OCHRANNYCH
BRYLI - POVINNOST POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - PRIVALOMA DIRBTI
SU APSAUGINIAIS AKINIAIS - KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - 3BAOB/DKATENHO A CE HOCAT NPEAMA3HU O4YUNA.

NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL - DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - ACCES INTERDIT AUX PERSONNES NON AUTORISEES -
UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER ZUTRITT VERBOTEN - PROHIBIDO EL ACCESO APERSONAS NO AUTORIZADAS - PROIBICAO DE ACESSO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS
- TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE - PAASY KIELLETTY ASIATTOMILTA - PERSONER SOM
IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG TIL APPARATEN - TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER - AMTATOPEYZH MPOXBAZHZ XE MH
EMITETPAMENA ATOMA - 3ATMPET [J151 AOCTYMA NMOCTOPOHHUX JULI, - FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A BELEPES - ACCESUL PERSOANELOR
NEAUTORIZATE ESTE INTERZIS - ZAKAZ DOSTEPU OSOBOM NIEUPOWAZNIONYM - DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - ZAKAZ VSTUPU NEPOVOLANYM
OSOBAM - ZABRANA PRISTUPA NEOVLASTENIM OSOBAMA - PASALINIAMS |EITI DRAUDZIAMA - SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE KEELATUD -
NEPIEDEROSAM PERSONAM IEEJA AIZLIEGTA - 3ABPAHEH E JOCTbMbT HA HEYMb/THOMOLLIEHU JIMLIA.

WEARING A PROTECTIVE MASK IS COMPULSORY - OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA - PORT DU MASQUE DE PROTECTION OBLIGATOIRE - DER GEBRAUCH
EINER SCHUTZMASKE IST PFLICHT - OBLIGACION DE USAR MASCARA DE PROTECCION - OBRIGATORIO O USO DE MASCARA DE PROTECAO - VERPLICHT GEBRUIK
VAN BESCHERMEND MASKER - PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - SUOJAMASKIN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEBRILLER -
OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSMASK - YIIOXPEQZH NA ®OPATE NMPOXTATEYTIKH MAZKA - OBA3AHHOCTb NOMb30BATLCS 3ALLMTHON MACKOW - VEDOMASZK
HASZNALATA KOTELEZO - FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ UZYWANIA MASKI OCHRONNEJ - POVINNE POUZITi OCHRANNEHO STiTU - POVINNE
POUZITIE OCHRANNEHO STiTU - OBVEZNOST UPORABI ZASCITNE MASKE - OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE MASKE - PRIVALOMA UZSIDETI APSAUGINE KAUKE -
KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEMASKI - PIENAKUMS IZMANTOT AIZSARGMASKU - 3A0BINKUTENHO U3MON3BAHE HA NMPEAMA3HA 3ABAPBYHA MACKA.
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USERS OF VITAL ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES MUST NOT USE THE WELDING MACHINE - VIETATO L’'USO DELLA SALDATRICE Al
PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE VITALI - UTILISATION DU POSTE DE SOUDAGE INTERDIT AUX PORTEURS
D’APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES MEDICAUX - TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER
GERATE IST DER GEBRAUCH DER SCHWEISSMASCHINE UNTERSAGT - PROHIBIDO EL USO DE LA SOLDADORA A LOS PORTADORES DE
APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - E PROIBIDO O USO DA MAQUINA DE SOLDA POR PORTADORES DE APARELHAGENS
ELETRICAS E ELETRONICAS VITAIS - HET GEBRUIK VAN DE LASMACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN VITALE ELEKTRISCHE EN
ELEKTRONISCHE APPARATUUR - DET ER FORBUDT FOR DEM, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT
BENYTTE SVEJSEMASKINEN - HITSAUSKONEEN KAYTTO KIELLETTY HENKILOILLE, JOILLA ON ELIMISTOON ASENNETTU SAHKOINEN TAI
ELEKTRONINEN LAITE - FORBUDT A BRUKE SVEISEBRENNEREN FOR PERSONER SOM BRUKER LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE
APPARATER - FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA LIVSUPPEHALLANDE APPARATER ATT ANVANDA
SVETSEN - AMATIOPEYETAI H XPHZH TOY ZYIFKOAAHTH ZE ATOMA MNMOY ®EPOYN HAEKTPIKEZ KAl HAEKTPONIKEZ ZYZKEYEZ ZQTIKHZ
IHMAZIAZ - 3AMPELLAETCSA UCMNOJIb30BAHUE CBAPOYHOIO AMMAPATA JIULIAM C XXW3HEHHOBAXXHOW NTEKTPUYECKOW U ANEKTPOHHOM
AMMAPATYPbI - TILOS A HEGESZTOGEP HASZNALATA MINDAZOK SZAMARA, AKIK SZERVEZETEBEN ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY
ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN BEEPITVE - SE INTERZICE FOLOSIREA APARATULUI DE SUDURA DE CATRE PERSOANE PURTATOARE
DE APARATURA ELECTRICA $I ELECTRONICA VITALE - ZABRONIONE JEST UZYWANIE SPAWARKI OSOBOM STOSUJACYM URZADZENIA
ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE WSPOMAGAJACE FUNKCJE ZYCIOWE -ZAKAZ POUZITI SVAROVACIHO PRISTROJE NOSITELUM ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE DULEZITYCH ZARIZENI - ZAKAZ POUZIVANIA ZVARACIEHO PRISTROJA OSOBAM POUZIVAJUCIM ELEKTRICKE A
ELEKTRONICKE ZIVOTNE DOLEZITE ZARIADENIA - PREPOVEDANA UPORABA VARILNE NAPRAVE ZA OSEBE, KI UPORABLJAJO ELEKTRICNE
IN ELEKTRONSKE ZIVLJENJSKO POMEMBNE NAPRAVE - ZABRANJENO JE KORISTENJE STROJA ZA VARENJE NOSITELJIMA ELEKTRICNIH |
ELEKTRONSKIH APARATA - ASMENIMS, SU GYVYBISKAI SVARBIAIS ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS PRIETAISAIS, SUVIRINIMO APARATU
NAUDOTIS DRAUDZIAMA - KEEVITUSAPARAADI KASUTAMINE ON KEELATUD ISIKUTELE, KES KANNAVAD MEDITSIINILISI ELEKTRIINSTRUMENTE
JA ELUSTAMISSEADMEID - ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO MEDICINISKO IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS IZMANTOT METINASANAS
APARATU - 3ABPAHEHO E U3MNON3BAHETO HA EJIEKTPOXEHA OT JIULIA - HOCUTENW HA ENEKTPUYECKU U ENEKTPOHHU MEOULIMHCKK
YCTPOWCTBA.

PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE - VIETATO L’'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI PROTESI
METALLICHE - UTILISATION INTERDITE DE LA MACHINE AUX PORTEURS DE PROTHESES METALLIQUES - TRAGERN VON METALLPROTHESEN
IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE VERBOTEN - PROHIBIDO EL USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS
- PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE
DRAGERS VAN METALEN PROTHESEN - DET ER FORBUDT FOR PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN - KONEEN KAYTTO
KIELLETTY METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - BRUK AV MASKINEN ER IKKE TILLATT FOR PERSONER MED METALLPROTESER - FORBJUDET
FOR PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - AMTAFOPEYETAI H XPHEH THX MHXANHI XE ATOMA MOY ®EPOYN
METAAAIKEE NMPOZOHKES - UCMOMIb30BAHUE MALUWHBI 3AMPELWAETCA NMOASAM, UMEIOLLUMM METAITIMYECKUE NPOTE3bI - TILOS A GEP
HASZNALATA FEMPROTEZIST VISELO SZEMELYEK SZAMARA - SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE
PROTEZE METALICE - ZAKAZ UZYWANIA URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM PROTEZY METALOWE - ZAKAZ POUZITi STROJE NOSITELUM
KOVOVYCH PROTEZ - ZAKAZ POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVOVYMI PROTEZAMI - PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA NOSILCE KOVINSKIH
PROTEZ - ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE PROTEZE - SU SUVIRINIMO APARATU DRAUDZIAMA DIRBTI
ASMENIMS, NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS - SEADET El TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD METALLPROTEESE - CILVEKIEM
AR METALA PROTEZEM IR AIZLIEGTS LIETOT IERICI - BABPAHEHA E YNIOTPEGATA HA MALLVHATA OT HOCUTENWN HA METANHU NPOTE3M.

DO NOT WEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - VIETATO INDOSSARE OGGETTI METALLICI, OROLOGI E
SCHEDE MAGNETICHE - INTERDICTION DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES ET CARTES MAGNETIQUES - DAS TRAGEN VON
METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN IST VERBOTEN - PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS
MAGNETICAS - PROIBIDO VESTIR OBJECTOS METALICOS, RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS - HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN
UURWERKEN EN MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN - FORBUD MOD AT BAERE METALGENSTANDE, URE OG MAGNETISKE KORT - METALLISTEN
ESINEIDEN, KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN KIELLETTY - FORBUDT A’HA PA SEG METALLFORMAL, KLOKKER OG
MAGNETISKE KORT - FORBJUDET ATT BARA METALLFOREMAL, KLOCKOR OCH MAGNETKORT - AMAITOPEYETAI NA ®OPATE METAAAIKA
ANTIKEIMENA, POAOTIA KAI MATNHTIKEZ NAAKETEZ - 3AI'IPEI.IJ,AETCFI HOCUTb METAJUTMYMECKUE NPEOMETbI, YACbl U1 MATHUTHBLIE
MNATLIIO - TILOS FEMTARGYAK, KARORAK VISELETE ES MAGNESES KARTYAK MAGUKNAL TARTASA - ESTE INTERZISA PURTAREA
OBIECTELOR METALICE, A CEASURILOR SI A CARTELELOR MAGNETICE - ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW METALOWYCH, ZEGARKOW | KART
MAGNETYCZNYCH - ZAKAZ NOSENi KOVOVYCH PREDMETU, HODINEK A MAGNETICKYCH KARET - ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH PREDMETOV,
HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - PREPOVEDANO NOSENJE _KOVINSKIH PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC - ZABRANJENO NOSENJE
METALNIH PREDMETA, SATOVA | MAGNETSKIH CIPOVA - DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE Tl METALINIY DAIKTY, LAIKRODZIY AR MAGNETINIY
PLOKSTELIY - KEELATUD ON KANDA METALLESEMEID, KELLASID JA MAGENTKAARTE - IR AIZLIEGTS VILKT METALA PRIEKSMETUS,
PULKSTENUS UN NEMT LIDZI MAGNETISKAS KARTES - 3ABPAHEHO E HOCEHETO HA METAITHU NPEOMETWU, YACOBHULUM U MATHUTHUA
CXEMW.

NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSONNEL - VIETATO L'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - UTILISATION INTERDITE AU
PERSONNEL NON AUTORISE - DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST VERBOTEN - PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO
AUTORIZADAS - PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - HET GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN -
DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE MASKINEN - KAYTTO KIELLETTY VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - BRUK ER IKKE
TILLATT FOR UAUTORISERTE PERSONER - FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA APPARATEN - AMAFOPEYZH
XPHZHZ ZE MH ENITETPAMENA ATOMA - UCMNOJIb30BAHUE 3AMPELJAETCSA IOOAM, HE UMEIOLLMM PA3PELLUEHUSA - TILOS A HASZNALATA
A FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE NEAUTORIZATE ESTE INTERZISA - ZAKAZ UZYWANIA
OSOBOM NIEAUTORYZOWANYM - ZAKAZ POUZITi NEPOVOLANYM OSOBAM - ZAKAZ POUZITIA NEPOVOLANYM OSOBAM - NEPOOBLASCENIM
OSEBAM UPORABA PREPOVEDANA - ZABRANJENA UPOTREBA NEOVLASTENIM OSOBAMA - PASALINIAMS NAUDOTIS DRAUDZIAMA - SELLEKS
VOLITAMATA ISIKUTEL ON SEADME KASUTAMINE KEELATUD - NEPILNVAROTAM PERSONAM IR AIZLIEGTS IZMANTOT APARATU- 3AEPAHEHO
E NMON3BAHETO OT HEYMbJIHOMOLLEHU JTULIA.
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Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to dispose of these appliances as
solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche. L’utente ha I'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri
di raccolta autorizzati. - Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L’utilisateur ne peut éliminer ces
appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s’adresser a un centre de collecte autorisé. - Symbol fiir die getrennte Erfassung
elektrischer und elektronischer Geréte. Der Benutzer hat pflichtgemaR dafiir zu sorgen, daB dieses Gerat nicht mit dem gemischt erfaBten festen
Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - Simbolo que indica la recogida por
separado de los aparatos eléctricos y electronicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto,
sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electrénicas. O
utente tem a obrigacéo de nao eliminar esta aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados.
- Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen
als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - Symbol, der star for szerlig indsamling af elektriske og
elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret
indsamlingscenter. - Symboli, joka ilmoittaa sédhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kayttdjan velvollisuus on kdantya valtuutettujen
kerdyspisteiden puoleen eika valittaa laitetta kunnallisena sekajatteena. - Symbol som angir separat sortering av elektriske og elektroniske apparater.
Brukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte
oppsamlingssentraler. - Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvandaren far inte sortera denna
anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall, utan maste vidnda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - ZUuBoAo Tou deixvel Tn
Siapopotroinpévn oUAAOYH TwWV NAEKTPIKWYV KIO NAEKTPOVIKWV OUCKEUWYV. O XPAROTNG UTTOXPEOUTAI VO MNV SIOXETEVEI QUTH T CUCKEUN OOV HIKTO
OTEPES AOTIKO aTOBANTO, AAAG VO aTTEUBUVETAI O€ EYKEKPIPEVA KEVTPA OUAAOYAG. - CUMBON, YKa3biBaloLWMI Ha pa3aenbHbI C60p aNeKTPUYECKOro u
3neKTPoHHOro o6opyaoBaHus. Monb3oBaTenb He MMeeT NpaBa BbibpacbkiBaTb AaHHOe 0O60opyAoOBaHWe B KayecTBe CMeLIaHHOro TBepAoro 6bIToBoro
oTxopa, a 065A3aH obpallaTbCcA B cneuuanm3mpoBaHHble LieHTpbl c6opa oTxoaoB. - Jeldlés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv
hulladékgydjtését jelzi. A felhasznalé koteles ezt a felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal egyittesen gydjteni, hanem erre engedéllyel
rendelkezé hulladékgyiijté kézponthoz fordulni. - Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat
sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-l predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - Symbol, ktéry
oznacza sortowanie odpadow aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania sie likwidowania aparatury jako mieszanych odpadéw miejskich
stalych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie si¢ do autoryzowanych osrodkéw gromadzacych odpady. - Symbol oznaéujici separovany sbér
elektrickych a elektronickych zafizeni. UZivatel je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na
autorizované sbérny. - Symbol oznacujuci separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel' nesmie likvidovat toto zariadenie ako
pevny zmieSany komunalny odpad, ale je povinny dorucit’ ho do autorizovany zberni. - Simbol, ki oznac¢uje lo€eno zbiranje elektri€nih in elektronskih
aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme zavreci kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblaséene centre za zbiranje.
- Simbol koji ozna¢ava posebno sakupljanje elektricnih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obi¢an kruti otpad, ve¢
se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje. - Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima.
Vartotojas negali iSmesti Siy prietaisy kaip misriy kietyjy komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis j specializuotus atlieky surinkimo centrus. - Siimbol,
mis tahistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Kasutaja kohustuseks on péorduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte késitleda
seda aparaati kui munitsipaalne segajaade. - Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviSki no citam elektriskajam un elektroniskajam
iericém. Lietotaja pienakums ir neizmest So aparatiru municipalaja cieto atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savaksanas
centra. - CumBon, KOWTO O3HayaBa pa3fAenHo cbOupaHe Ha eneKTpUyeckarTa u enekTpoHHa anaparypa. lMon3BatensT ce 3aabmkaBa Aa He U3XBBLPNA
Ta3u anapaTypa kaTo CMeceH TBbpA OTNaAbk B KOHTeHepuTe 3a CMeT, NoCTaBeHM OT obLuMHaTa, a TpsiGBa Aa ce 06bpHe KbM crneuvanu3npaHuTe
3a ToBa LieHTpoBe.
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ZYTKOAAHTEZ ME INBEPTEP TIA ZYFKOAAHXIH TIG KAl MMA nNoy
NMPOBAENONTAI A BIOMHXANIKH KAI ENATTEAMATIKH XPHZH.
MpumeyaHue: B npuBegeHHOM fanee TeKCTe UCMOSbL3yeTCA TEPMUH “CBapOYHbIN
annapar”.

1.06LLASI TEXHUKA BEE30MACHOCTU NPU AYFOBOW CBAPKE

Pa6ouuit gomkeH ObiTb XOPOLWO 3HAaKOM C Ge3onacHbIM MCMONb30BaHUEM
CBapoOYHOro annaparta ¥ O3HaKOMIEH C pUCKaMM, CBSI3aHHLIMU C NPOLLECCOM
[YroBoW CBapku, C COOTBETCTBYHOLMMWA HOPMamu 3aluTbl U aBapUNHbIMMU
cUTyaumsimu.

(Cmotpu Takke TEXHUYECKYIO CNELIMOUKALIUIO IEC unn CLC/TS 62081”:
YCTAHOBKA U PABOTA C OBOPYIOBAHUEM ANA OYTOBOW CBAPKM).

/N

- W36eraTb HemocpeACcTBEHHOro KOHTAKTa C 3MeKTPUYECKUM KOHTYPOM CBapkKu,
TaK Kak B OTCYTCTBMM Harpy3ku HanpsikeHue, nopjaBaeMoe reHepaTopom,
BO3pacTaeT U MOXeT GbITb OMacHO.

- OTCoeAMHATbL BUIKY MaLUMHbI OT 3MEKTPUYECKOI ceTu nepen npoBeAeHUeM
no6bix paboT No coeAnHeHUIO Kabenen cBapku, MeponpuATUA NO NpoBepke
W PEMOHTY.

- BblkntoyaTb CBapoYHbIA annapaT U OTCOEAUHATbL NMUTaHWE nepen TeMm, Kak
3aMeHUTb U3HOLIEHHbIE AeTann CBapoO4HOIN ropernku.

- BbINONMHUTBL 3MEKTPUYECKYI YCTaHOBKY B COOTBETCTBME C AENCTBYHOLUM
3aKoHOAAaTeNbCTBOM M NpaBuIiaMy TEXHUKN Ge3onacHoCcTy.

- CoeAuHATb CBapOYHY MalUMHY TONMbKO C CETbI0 MUTAHUA C HEWTpPanbHbIM
NPOBOAHUKOM, COEAIMHEHHBIM C 3a3eMIIeHUeM.

- Y6eautbcsi, 4TO po3eTKa CeTM NpPaBUIIbHO COeAMHEHa C 3a3eMieHueM
3almThI.

- He nonb3oBaTbCA annapaTtoM B CbIPbIX M MOKPbIX MOMELUEHUNAX, U He
npou3BoauTe CBapKy noa AoXKAEM.

- He nonb3oBaTbcsi kaGenem c MOBPEXAEHHOW U3ONALMENA UNKU C MIOXUM
KOHTaKTOM B COeAUHEHUSAX.

VAN

- He npoBoauTb CBapo4HbIX PaGoT Ha KOHTellHepax, eMKOCTAX unu Tpy6ax,
KOTOpble coAepXanu Xuakue unu razoobpasHsie roproume BellecTBa.

- He npoBoauTb cBapo4HbIX paGoT Ha MaTepuanax, 4MCTKa KOTOPbIX
npoBoAUNach XMOpPOCOoAepXalMMM PacTBOPUTENSAMUA UMM No6nu3ocTu ot
yKa3aHHbIX BelecTB.

- He npoBoauTb cBapKy Ha pe3epByapax noj AaBreHueM.

- Ybupatb c paGouero mecta Bce ropioyve matepuanbi (Hanpumep, AepeBo,
Gymary, TpANKK U T.4.).

- 0Ob6ecneynTb [OCTaTOYHYIO BEHTUMALMIO paGoyero Mecta unm nornb3oBaTbCcs
cneuManbHbIMU  BbITSDKKAMU  ANst  yaaneHus Abima, obpa3sylolierocs B
npouecce CBapku psifioM ¢ ayroit. Heo6xoamMmMo cucTemaTMyecku NpoBepsATh
BO34elCTBME AbIMOB CBAapKu, B 3aBUCUMOCTU OT UX COCTaBa, KOHLEHTpaLuum
M NPOAOIMKUTENBLHOCTU BO3AENCTBUA.

- WU3beraite HarpeBaHusi GannoHa pasnMYHbLIMM UCTOYHUKAMM Tenna, B TOM
yucrne U NPsIMbLIMU CONMHEYHbIMU Nly4amu (ecnu ucnonb3yeTcs).
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- MpuUMeHATb COOTBETCBYIOLLYIO 3MEKTPOU3ONALMIO 3rieKTpoAa, CBapMBaeMoi
AeTanun M MeTannMYeckKUX 4YacTed C 3a3eMIieHMeM, PacroNioXeHHbIX
no6nm3ocTu (AOCTYMHbIX) .
3Toro MOXHO AOCTUYbL, HaAeB MnepyaTkn, obyBb, Kacky M cneuoaexay,
npeAycMOTPeHHble Ansi Takux Luenei, U MOCPeACTBOM MWCMONb30BaHUst
M30MNUpYOLWMX NaTgopm U KOBpPOB.

- Bcerpa 3sawmwatb rnasa cneuyvanbHbIMU - HEAKTUHUYHBIMU - CTeKramu,

MOHTUPOBaHHbLIMM Ha MacKM M Ha KacKu.
MNonb3oBaTbCcA  3allMTHON  HeBO3ropaemow  crneuogexpaon, wusberas
noaBepratb KOXy BO3AENCTBUIO YNbLTPAdUONEToBbIX U MH(PaKpacHbIX
ny4eit, NPOM3BOAUMBIX AYroOW ; 3aliMTa AOMKHA OTHOCUTLCSA TaKXke K MPoYnM
nuuam, HaxoasWMUMcst No6GNM30CTU OT Ayrv, NPU NMOMOLLM IKPAHOB UNU He
OTpaxarLuX LWTop.

LORCE®

- MpoxoxaeHne cBapoO4YHOro TOKa NPUBOAUT K  BO3HWKHOBEHUIO
anekTpomarHuTHbIx nonen (EMF), Haxoaswmxcsa pAAOM C KOHTYPOM CBapKu.

OneKkTpomMarHuTHbie MNONsA MOryT oOTpuuaTesibHO BNUATbL Ha HeKoTopble

MeAuLMHCKMe annapatbl (Hanpumep, BoAaWTeNnb CEPAEYHOrO  PUTMA,

pecnupaTopsbl, MeTannMyeckue npoTesbl U T. A.).

Heob6xoaMMO nNpuHATL COOTBETCTBYHOLIME 3alUUTHbIE Mepbl B OTHOLUEHWUU

niogen, UMeWKUX ykasaHHble annapatbl. Hanpumep, cnegyeTt 3anpetuTb

[0CTYN B 30HY paboThbl CBapOYHOro annapara.

3TOT CBapoYHbIA annapaT YAOBNETBOPSIET TEXHMYECKMM CTaHpapTam

W3genusa Ansi UCNosib30BaHUS UCKIOYMTENbHO B MPOMBILWIIEHHON cpefe B

npod)eccvaaanblx uensix. He rapaHTMpyeTtcsi COOTBeTCTBUE OCHOBHbLIM
npepgenam, Kacarowmmcs BO3AEeWCTBUSA Ha YenoBeka ANEeKTPOMarHUTHbIX noneu
B GbITOBbIX YCInoBU siX.

Onepatop AOMKeH UCNonb30BaTh cneaylolwyme Npoleaypb! Tak, 4To6bI

COKpPaTUTbL BO3AENCTBUE INEKTPOMAarHMTHbIX Nonei:

- TpukpenuTb BMecTe kak MOXHO Gnvxke ABa kaGensi cBapku.

- [lepxaTb ronoBy v TyNOBULLE KaK MOXHO Aarblie OT CBAPO4HOro KOHTYpa.

- Hukorga He HamaTbIBaTh CBapoYHble kabenu BOKpyr Tena.

- He BecTu cBapky, ecnu Balle Teflo HaAXOAUTCH BHYTPU CBapOYHOro KOHTYypa.
OepxaTb 06a kabensi ¢ oAHOM M TON Xe CTOPOHbI Tena.

- CoeAnHUTbL 06paTHbIN Kabenb CBapoO4YHOro Toka Co cBapuBaeMou AeTanbio
KaK MOXHO Gnuxe K BbINOMHAEMOMY COeAUHEHUIO.

- He BecTu cBapKy psiiOM CO CBapoO4YHbLIM annapaTtom, CUMAA Ha HeM unu
onupasicb Ha CBapoYHbIi annapart (MMHUMarnbLHoe paccTosiiue: 50 cm).

- He ocrtaBnaTb eppUMarHuTHble MNpPeAMeTbl PsSAOM CO  CBapoYHbIM
KOHTYpOM.

- MwuHumanbHoe pacctosiHue d= 20 cm (PUC. O).

- OGopynoBaHue knacca A:

3TOT CcBapoyHbLIA annapaTt YAOBNETBOPSAET TeXHUYECKOMY CTaHAapTy
u3genusa Ansi UCNOSNb30BaHUA MUCKIIOYMTENBLHO B MPOMBIWIIEHHON cpeae B
npocheccuoHanbHbIX Lensx. He rapaHTupyetcsi cooTBeTCTBME TPeGOBaHUAM
3r1eKTPOMarHMTHOM COBMECTUMOCTH B GbITOBLIX MOMELLEHUAX U B MOMELLEHUsX,
NPSAMO COEAMHEHHbIX C 3NEeKTPOCETbI0O HU3KOro HanpshkeHWs, nopaaroLLei
nuTaHue B 6bITOBbIE NOMELLEHUS.

A AONOJNIHUTENbHbLIE NPEAOCTOPOXHOCTHU

OMNEPALIUA CBAPKM:

- B MOMELIEHUN C BbICOKMM PUCKOM 3INEKTPUYECKOro pa3psaaa.

- B MOrpPaHU4HbIX 30HaX.

- MPU HaNU4YUM Bo3ropaemMbiX U B3pbIBYaTbIX MaTepuanos.

HEOBXOOMUMO, 4To6bl “OTBETCTBEHHbLIN 3KCNEPT”’ NpeABapUTesibHO OLEHUI
PUCK 1 paboTbl AOMKHBLI NPOBOAUTLCS B NPUCYTCTBUM APYIUX NALL, YMEIoLLnX
AeAcTBOBaThb B CUTYaLMn TPeBOTU.

HEOBXOOMMO npumMeHsATL TeXHUYeckue CpeacTBa 3alUThl, ONUCaHHbIe B
5.10; A.7; A.9. "TEXHUYECKOW CMELUNDUKALINU IEC unu CLC/TS 62081”.

- HEOBXOHMMO 3anpeTUTb CBapKy, Koraa pabo4ynin NpMNnoaHAT Haj, NornoM, 3a
WUCKIlOYEeHUeM criy4aeB, Korga ucnornb3yTces nnatdopmbl 6e30nacuocm.

- HAMNPSXXEHUE MEXAOY OEPXATENSAMU ANEKTPOOOB UIMN FOPENTIKAMMU:

paboTtasi ¢ HeCKONbKMMKU CBapOYHbIMM anmnapaTtamMu Ha OAHOW AeTanu unm
Ha COeAMHEHHbIX 3NEeKTPUYECKN AeTansfAXx BO3MOXHa reHepauusi onacHom
CYMMbI “XONOCTOro” HanpsikeHUsi Mexay ABYMA pasnuuHbIMU AepXaTensiMmu
3NeKTPOAOB MY ropesikamu, A0 3Ha4YeHUA, MOryLiero B fiBa pa3a NpeBbICUTb
[ONyCcTUMBINA Npeaen.
Heo6xoanmo, 4To6bl ONbITHBLIN KOOPAMHATOP NPU NOMOLLY NPMGOPOB NpoBen
n3MepeHve ANs onpenenieHns pucka U _NpUHAN noAaxopsliue 3aluTHble
Mepbl, KaK ykazaHo B 5.9 “TEXHWYECKOW CMELUDPUKALIUN IEC unm CLC/
TS 62081”.

A ICTATOYHbIA PUCK

- MPUMEHEHUE HE NO HA3HAYEHWIO: onacHO NpUMEHATb CBapoO4HbIN
annapart ans no6bix paboT, oTNUYaKLWMXCA OT NPeAyCMOTPEHHbIX (Hanp.
Pa3mopaxuBaHue Tpy6 BOAONPOBOAHON CETH).

2.BBEAEHUE U OBLLUEE ONMUCAHUE

2.1 BBEAEHVE

OTOT CBapoYHbIi annapar SBASETCS WCTOYHMKOM ToKa [ANs [YroBOW CBapkKu,
cneumanbHO M3roTOBNEHHbIN ANns BbinonHeHns ceapku TIG (AC/DC) ¢ Bo3byxxaeHnem
HF vnun LIFT gns ceapku MMA anekTpogamu ¢ NOKpbITUEM (PyTUMOBbIE, KUCMOTHbIE,
LLENoYHbIe).

OcobbiMy  xapakTepucTvkamy  AaHHoro ceapoyHoro annapata (MHBEPTEP),
ABNSAOTCS BbICOKasi CKOPOCTb M TOYHOCTb PErynMpoBaHus, KoTopble obecrnevnsaioT
npekpacHoe KayecTBO CBapKy.

PerynupoBaHune cuctemoit "wHBepTep” Ha Bxode B MUHWIO MUTaHUA (NepBUYHYIO)
npMBOAMT K pe3KoMy COKpalleHuto obbema, Kak TpaHcopmaTopa, Tak W
BbINPAMISAIOLEro CONpPOTUBMEHUS, MO3BOMAS CO3AaTb CBAPOYHbLIA annapaT ouveHb
HeborbLioro Beca n obbema, nogyepknBas Kayectsa MOABWMXHOCTW W MErkocTn B
pabore.

2.2 NPUHAONEXXHOCTU, NOCTABNAEMbBIE MO 3AKA3Y

- ApanTtep GanmnoHa ¢ aproHoMm.

- OBpaTHbIl kabenb Toka CBapku, YKOMMNEKTOBAHHbIN 32)KUMOM 3a3EMIIEHNS.

- Py4yHoe AMcTaHUMOHHOE ynpaBsreHne npy nomMoLum 1 noteHumomeTpa.

- Py4yHoe AMCTaHUMOHHOE ynpasreHue 2 NoTeHuMoMeTpamu.

- AucTaHuuoHHoe ynpaBneHue npy nomMoLLy neganu.

- Ha6op ans ceapku MMA.

- Ha6op ans ceapku TIG.

- Camo-3aTeMHsitoLLasics Macka: ¢ (hMKCUPOBaHHBLIM UMW PErynpyeMbIM OUIETPOM.
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- Matpybok ans rasa v rasoBasi Tpybka Ans coeanHeHns 6annoHa ¢ aproHoM.
- PenykTop AaBrneHusi C MaHOMETPOM.
- Topenka ans ceapku TIG.

3. TEXHUWYECKUE OAHHbIE

3.1 TABJIUYKA OAHHBIX (PUC. A)

TexHuyeckme [faHHble, xapakTepusylowme paboTy M nofb3oBaHWe annapatom,

npuBefeHbl Ha cneumnanbHov Tabnuuke, Ux pasbsCHEHNE AaeTcs HUXe:

1- CreneHb 3aWwmThl KOpnyca.

2- CumBON nuTatoLlen cetu:

OpHodasHoe nepeMeHHoe HanpsbkeHue;
TpexdasHoe nepeMeHHoe HanpshxeHue.

3- CuvmBOnNS:yKka3sbiBaeT, 4TO MOXHO BbINOSHSTb CBapKy B MOMELLEHU C NOBbLILLEHHBIM
PVICKOM 3MEKTPUYECKOTO LLOKa (Hanpumep, psaoM C METanMyeckumm Mmaccamu).

4- CvmBon npegycMOTPEHHOrO TUMa CBapKu.

5- BHYTpeHHsIs CTPYKTypHasi CxemMa CBapOYHOro annapara.

6- CootBetcTByeT EBponeickum Hopmam GesonacHocTn U TpebGoBaHUAM K
KOHCTPYKLMM AYrOBbIX CBAPOYHbIX annapaTos.

7- CepuiiHbil HOMep. MpaeHTUdMKaums MawmvHbl (Heobxoaum npu obpalieHun
3a TEXHWYECKON MOMOLLbIO, 3anacHbIMU YacTsiMW, NPOBEpPKE OPUrMHaNbHOCTM
n3genus).

8- [lapameTpbl CBApOYHOrO KOHTYypa:

- U_: makcmanbHoe HanpshkeHve 6e3 Harpysku.

- /U, : Tok 1 HanpsxeHue, COOTBETCTBYIOLLME HOPMATM30BaHHBIM MPOM3BOANMbIE
annapaToM BO BPeMsi CBapKu.

- X : K03abDULMEHT NPepPbLIBUCTOCTN PaboThbl.

Moka3biBaeT Bpemsi, B Te4EHUM KOTOPOro annapar MoXeT obecneunTb yKkasaHHbI
B 3TON Xe KonoHke ToK. KoadpdpuumeHT ykasbiBaetcsi B % K OCHOBHOMY
10 - MuHyTHOMY umkny. (Hanpumep, 60% paBHsieTcsi 6 MuHyTam paboTbl C
nocneayoLwmm 4-x MUHYTHbIM NepepbiBoM, U T. [1.).

- A/V-A/V : ykasblBaeT AManasoH PerynvMpoBKM Toka CBapkv (MUHUManbHbIA/
MaKcVMarnbHbI) NPU COOTBETCTBYIOLLIEM HaMPSXKEHUN AYTU.

9- [lapameTpbl ANEKTPUYECKON CETU MUTaHNS:

- U, nepemMeHHoOe HanpshkeHne W vacrtora
(makcumanbHbI gonyck = 10 %).

| jaxe + M@KCUMarIbHbI TOK, NOTPEBSEMbIN OT CeTu.
= |, . -90PEKTVBHBIN TOK, NOTPEBIAEMbIN OT CeTu.

10- == : BenuuuHa nnaBkUX npeaoxpaHuTener 3aMeaneHHoro OencTBus,
npegycMaTpvBaeMblX Ans 3aWmnThl MUHUN.

11- CumMBOrbl, COOTBETCTBYIOLLME NpaBunam 6e3onacHocT, Ybe 3Ha4YeHVe NpUBEAEHO
B rmaBe 1 “O6Las TexHuka 6e30nacHOCTW Ans AyroBov cBapku’.

Mpvmevanve: Mprumep naeHTUUKaLMOHHON Tabnuykn SBNSiETCA yKasaTenbHbIM Ans

0OBACHEHNS 3HAYEHUS| CYMBOMOB M LMMP: TOYHbIE 3HAYEHUSI TEXHUYECKUX AaHHbIX

Ballero annapara npuBeAeHbl Ha ero Tabnuyke.

nuTalolwen cetu annapara

3.2 APYITME TEXHWYECKUE OAHHbIE

- CBAPOYHbIN AMNMAPAT: cmoTtpu Tabnuuy 1 (TAB.1).
- FTOPEJKA: cmoTpu Tabnuuy 2 (TAB.2).
Bec cBapoyHoro annaparta ykasaH B Tabnuue 1 (TAB.1).

4. ONMUCAHUE CBAPOYHOIO ANMMAPATA

4.1 BJTIOK-CXEMA

CBapoyHblii annapaTt B OCHOBHOM COCTOUT 13 CUIOBbIX Br10KOB 1 6riokoB ynpasneHus,
M3rOTOBMEHHbIX Ha 6a3e mevaTHbIX MNaT M ONTUMU3MPOBAHHLIX AnNs obecneveHus
MaKCMMarnbHON HaAEXHOCTU U CHDKEHUS TeXOﬁCJ‘Iy)KMBaHVIFL

OTOT CcBapoYHOro annapat ynpaenseTca MUKPOnpoLecCcopoMm, NO3BOSIAKLWMM 3a4aBaTh
6onbluoe KOMMYEeCTBO MapamMeTpoB Afs Toro, YTobbl obecneynTb onTumarnbHyto
CBapky B ntobbIx ycnosuax U Ha nobom matepuane. [ns Toro, 4To6bl NMOMHOCTbLIO
MCnonb3oBaTh XapaKTepUCTUKN, HEOBX0AMMO 3HaTb paboune BO3ZMOXHOCTH.

Onucaxue (PUC. B)

1- Bxop oaHoa3HON NUHUM NUTaHUSA, GNOK BLINPAMUTENS U CrNaXUBaKOLWKUX
KOHJEeHCaTopoB.

2- MocT nepeknioyeHus Ha TpaHauctopax (IGBT) u npuBoabl; nepekntoyaet
BbINPAMIIEHHOE HanpshkeHue NMUHWM Ha NepemMeHHOe HanpshkeHue C BbICOKON
4YacTOTON, @ Takke BbIMOSHAET perynmpoBaHWe MOLYHOCTW, B 3aBUCUMOCTU OT
TpebyeMoro Toka/HanpsikeHVsi CBapKu.

3- TpaHcdopmaTop ¢ BbICOKOM 4acTOTON; NepBnyHas o0bMoTKa nonyyaeT nuTaHue
B Buae npeobpas’oBaHHOrO HamnpshkeHWst oT G6roka 2; OH BbIMOSHAET (yHKLMIO
ajanTauuu HanpskeHUst U Toka K BENUYnHaM, HeobXoaAUMbIM s BbINOMHEHNS!
[YroBoii CBapki N OAHOBPEMEHHO ANS ranbBaHWYeCcKOn U30MsALMK Lienu cBapku
OT NMUHWUW MUTaHKS.

4- BTOPUYHBLIA MOCT-BbINPSIMUTENb CO  CFAAXMBAKOWWUM  UHAYKTUBHbLIM
COMNpPOTUBNEHNUEM; NepekniodaeT HanpskeHne / NepemMeHHbI ToK, nogaBaemble
Ha BTOPU4YHYIO OBMOTKY, Ha MOCTOSIHHbBIA TOK / HanpskeHWe C OYeHb HU3KUMMN
konebaHuaMu.

5- MocT nepeknioyeHuss Ha TpaH3uctopax (IGBT) u npuBopbl; npeobpasyer
BTOPWYHbIN BbIXOAHOW TOK C MOCTOSIHHOTO Ha nepemMeHHbIW, Ans ceapku TIG AC
(ecnu nmetotes).

6- JnekTpoHHOe oGopyAoBaHUe ANs KOHTPONSA W perynupoBaHUsi; MTHOBEHHO
KOHTPONMPYET BENUUMHY TOKa CBapKV 1 CPaBHMBAET ee C 3aaHHON onepaTtopom
BENVYMHON; MOAYNVpyeT ynpasnstowme uMmnynbcbl npusogos IGBT, koTtopble
BbINOMHSIOT PerynupoBaHue.

7- Jloruka ynpaBneHusi paboToil CBapo4HOro annapara: ycTaHaBnuBaeT LMKIIbl
CBapKu, YNpasnsieT UCMOMHUTENbHbIMA MexaHu3Mamu, BeaeT HabniogeHvie 3a
cucteMamu 6e3onacHoOCTU.

8- MNaHenb ycTaHOBKM "
DYHKLMOHNPOBAHNS.

9- TeHepatop 3axuranua HF (ecnu nmetorcs).

10- AnekTpoknanaH 3awuTHoro rasa EV.

11- BeHTUNATOpP OXnaXaeHUs cBapo4HOro annapara.

12- AncTaHUMOHHOE perynupoBaHue.

BU3yanusauum  napamMeTpoB U PEXWUMOB

4.2 YCTPOWCTBA YNPABJEHUSA, PEFYIIMPOBAHUA U COEOUHEHUSA

4.2.1 3A0HAA NAHENDb (PUC. C)

1- Kabenb nuTaHus (2nontoca + 3asemnenune (1~)), (3nontoca + 3azemnexve (3~).

2- [naBHbIf BbikntodaTens O/OFF - I/ON.

3- Matpybok Ans coeauHeHus rasoBon Tpybku (pedykTop AaeneHus GannoHa -
CBapo4HOro annapara).

4- CoefuHuTenb ANs AUCTAaHLUMOHHOTO yrpaBneHus:
Mpn nomowm cneunanbHOro coeauHUTens ¢ 14 nonwcamu, pacnosnoXeHHbIMU
Ha 3afHeil YacTu, K CBapOYHOMY annapaTy MOXHO NPUCOEAMHSTb 3 Pas3nuyHbIX
TMNa [OMCTaHUMOHHOrO ynpasneHusi. Kaxgoe YCTpOWCTBO —pacrno3HaeTcst
aBTOMaTUYeCKM 1 NO3BONSET PerynMpoBaThb criedytoLye napameTpbi:
- [AncTaHUMOHHOE ynpaBreHne ¢ O4HMM NOTEHLIMOMETPOM:

NOBEPHYB PYKOATKY MOTEHLMOMETPA, MOXHO W3MEHSITb [MaBHbIA TOK C

MWHMMYMa Ha MakcuMmyM. PerynupoBaHue rnaBHOro Toka UCKMIYUTENBHO ANst

AVCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHust.

[AncTaHuMOHHOE ynpaBneHue ¢ neaanblo:

BeNMYMHa Toka onpegensieTcst nonoxexvem neganu. B pexwume TIG 2 TEMPI
(2 UWKNA), paBneHue Ha nepanb AOMOSMHUTENBbHO BbIMOMHAET (YHKLMIO
KOMaHZbl Mycka MaLlnHbl, BMECTO KHOMKM FrOpesiku.
- [AncTaHuMoHHOe ynpaBneHue ¢ ABYyMsi NOTEHLMOMETPaMM:

[MepBbI NOTEHUMOMETP perynupyeT rmaBHblii ToK. BTopon noTteHuuomerp
perynupyeTt Apyroii napameTp, KOTOPbIA 3aBUCUT OT BKIIOYEHHOIO pexuma
cBapku. [ToBepHyB AaHHbIN NOTEHLMOMETP, NMOKa3blBAETCS NapameTp, KOTOPbIN
N3MeHsieTCs (KOTOPbIN yke HEBO3MOXHO KOHTPONMPOBATb PYKOSITKOW NaHenm).
3HaueHve BTOporo noteHumomeTpa cneaytowee: ARC FORCE (CUNA OYTU),
B pexume MMA, n KOHEYHAA PAMIA B pexume TIG.

4.2.2 NepeaHss naHenb PUC. D1
1- BbicTpas nonoxutenbHasi posetka (+) Ans coeanMHeHns kabens cBapku.
2- BbicTpas oTpuuatenbHas poseTka (-) Anst coeanHeHns kabens ceapku.
3- CoeauHuTenb ANsi COEAUHEHUS! Kabens KHOMKW ropenku.
4- CoepuHuTenb Ans coeamHeHus Tpy6bl rasa ropenku TIG.
5- [MawHenb ynpasneHus.
6- KHonku ans Beibopa pexuma cBapku:
ANCTAHLMOHHOE YNPABNEHUE
REMOTE

o

Mo3BonsieT  ocyllecTBNATb  ynpasreHve
[VCTaHLMOHHOTO YCTPOWCTBA YNpaBneHus.

6b wym O.F MMA-TIG LIFT
TeUFT O A
Pexum pabotbl: cBapka anekTpogom ¢ nokpbitnem (MMA) un ceapka TIG ¢
BO30y>aeHnem ayru npu koHtakte (TIG LIFT).

7- KHonka ans BbiGopa 3agaBaeMbIX NapameTpoB.
KHorka m BbIGMpaeT napameTp Ans perynupoBaHns Npu NoMoLLM pyyku kopepa (8);

napameTtpamm CBapkun Cc

BenununHa v eagnHuLa M3MEpPEHUsi NMoKasbiBAKOTCS COOTBETCTBEHHO Ha Aucnnee
(10) n Ha nHaukaTtope (9).

MPUM.: Hactpoiika napameTpoB cBobogHasi. OfHako CyLLecTBYIOT COoYeTaHus
3HAYEHWIA, KOTOPbIE HE MMEIOT HUKaKOro NPaKTUYECKOro 3Ha4YeHWs Ansi CBapkl; B
TaKoM criyyae CBapoYHbIi annapaT MOXeT paboTaTb HeNpaBUMbHO.

MPUM.: NEPEHACTPOWKA BCEX MAPAMETPOB, 3A[JAHHbLIX HA 3ABOJE
(CBPOC - RESET)

HaxaB Ha kHonky (7) npu BKIOYEHUM BO3BPALLAIOTCSA 3HAYEHWS MO YMOMYaHWUo
BCEX NapameTpoB CBapKW.

HOT START

B pexume MMA npegctaBnsieT HavanbHbli cBepxtok "HOT START”
(perynupoaHue 0+100) ¢ ykazaHnem Ha Aucrnee NPoLEHTHOro Bo3pacTaHus,
OTHOCUTENbHO BbIGPaHHOM BENMUMHbBI TOKa CBapku. ATa HAacTpoiika yryJilaert
nycK.

7b IMABHbIN TOK (1)

J— O

B pexume TIG, MMA npeactaBnseT TOK CBapku, M3MEPEHHbIN B aMnepax.
Tc ARC-FORCE (Cuna ayru)

0%
 BASIC}
| CELLULOSIC |

B pexume MMA npeactaenser guHamudeckuin ceepxtok "ARC-FORCE”
(perynupoBaHne 0+100%) c ykasaHMem Ha pAucnree NPOLEHTHOro

BO3pacTaHusi, OTHOCUTENbHO BbIOPAHHOW paHee BENUYUHbI TOKa CBapKW.
310 perynupoBaHue ynydwaeTr TeKy4YeCTb CBapKu, Mnomoraet nsbexarb
NnpuKnenBaHusa anekTpoaa K AeTtarnn U No3BondeT UCNob30BaTh PasfindHbie
TUNbl ANEKTPOOOB.

KOHEYHAA PAMMNA (t,)

B pexuvme TIG npeacraBnsieT BpeMst KoHeYHOW pamnbl (perynuposanue 0.1+10
CeK.); No3BONSIET n3bexaTb PoPMUPOBaHUS kKpaTepa B KOHLIe CBapOYHOrO LLBa

(ot I, mo 0).
POSTGAS (FA3 NOCIJIE CBAPKW)

-0
B pexxume TIG npeacraBnseT Bpemsi nogayv rasa nocre cBapku, BblpaXeHHoe
B cekyHaax (perynupoBanue 0.1+25 cek.); 3awlmLiaeT 3neKTpoa U pacnnas
CBapKuW OT OKWUCIEHUS.

8- Pydyka Kogepa Anst HACTPOWMKM NapamMeTpoB CBapky, Bbibupaembix KHomkon (7);

9- KpacHblii nHAMKaTOp, yKa3biBaeT eAuHULbI M3MEPEHUS.

10- BykBeHHO-LMpoOBOIN Ancnnen.

11- CBETOAMUONA curHanusaumm TPEBOIM (mawmHa 3abnokmpoBaHa).
BoccraHoBneHve aBTOMaTW4eckoe MNocrne YCTPaHeHWs NPUYMHBI, Bbl3BaBLUEN
TpeBsory.

CoobLeHns TpeBoru, nokasbiBaemble Ha gucnnee (10):
-”AL1” : cpabaTbiBaHMe TemMnepaTypHOW 3aLmTbl NEPBUYHOTO KOHTYpPA.

: cpabatbiBaHVe TemnepaTypHON 3aLUMTbl BTOPUYHOTO KOHTYpA.

-”AL3” : cpabaTbiBaHVe 3alWMTbl OT CBEPXHAMNPSKEHUS NIMHUN MUTAHUS.

: cpabaTtbiBaHMe 3aLUMTbl OT HA3KOTO HaNPSHKEHWS NIUHUWN MUTaHKS.
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-”AL5” : cpabaTbiBaHue BbICOKOM

NnepBUYHOrO KOHTYpa.

3awunTbl  OT  CITULLUKOM TeMmnepartypbl

-”AL6” : cpabaTbiBaHWe 3aluTbl OT OTCYTCTBUSA hasbl MMHUM MUTAHUS.
-”AL7” : n3bbITONHOE OTNOXEeHWEe MbIMU BHYTPM CBapOYHOrO annapara,
BOCCTaHOBIIEHWE MPW MOMOLLM:
- BHYTPEHHSISi O4MCTKA MaLUMHBbI;
- KHOMKa AUcnnest naHenu ynpaenexus.
-”AL8” : BcnomorartenbHoe HanpshkeHWe BHe HY>XHOro AvanasoHa.

Mocne oTkMoYeHUs CBApOYHOro annapara B TEYEHWE HECKOMbKUX CEKYH MOXET
ObITb BMAHA curHanusaumsa "OFF”.

NPUM.: BANOMUHAHUE N BU3YATNTU3ALIUA TPEBOI

Mpun kaxpon TpeBore 3anoMWMHAIOTCS HacTPOMKM MalluuHbl. MOXHO BbI3blBaTb
nocnegHvie 10 TpeBor, kak ykasaHo Janee:

B TeueHve HeCcKONMbKMX CeKyHA, HaxaTb Ha KHorKy (6a) “AY.X”, rae “Y” yka3biBaeT
Ha Homep TpeBorn (A0 Bonee no3gHsis Tpesora, A9 Gornee paHHsAs Tpesora) u
“X” ykasblBaeT Ha TN 3apernctpupoBaHHoi Tpesoru (oT 1 go 8, cmotpu AL1 ...
ALS).

12- 3eneHbI MHAMKATOP, MOLHOCTL MOAKMIOYEHa.

4.2.3 NepegHsisi naHenb PUC. D2

1-
2-
3-
4-
5.
6-

EbICTpaﬂ nonoxunTtenbHaa po3eTka (+) Aansa coeguHeHunsa kabens CBapKu.
EblCTpaﬂ oTpuuaTenbHaa po3eTka (—) Ansa coeguHeHunsa kabens CBapkKu.
Coe,u,Merenb Aana coeguHeHunsa Kabensa KHomnku rOpersiku.
CoeamHutenb Ans coeauHeHus Tpybbl rasa ropenku TIG.
MNaHenb ynpasneHus.
KHonku ans Beibopa pexvima cBapku:
OUCTAHUMOHHOE YMNPABIEHUE
REMOTE

O

Mo3BonsieT nepeHecTu ynpaBneH1e napameTpamu CBapkv Ha ANCTaHLMOHHOE
YCTPOWCTBO ynpaBreHust.

TIG HF o TIG - MMA
W
TGLUFTQO —

mma O .T

Pexum pabotbl: cBapka anektpogom c nokpeitnem (MMA), ceapka TIG
c BO3byxaeHWem ayrm ¢ Bbicokow 4vactotoi (TIG HF) u ceapka TIG c
BO30YyxxaeHnem ayru npu koHtakte (TIG LIFT).

AC/DC

6b

6c

Z

K O

B pexume TIG nossonsieT BbIGUpaTh Mexay CBapKoW Mpu NOCTOSIHHOM Toke
DC) n cBapkoi npu nepemeHHoM Toke (AC) (3Ta hyHKLMA MMEETCS TOMNbKO y
mopenen AC/DC).

a2t OFH
. OH

SPOT O eoee

B pexwume TIG no3sonsier BbIGUpaTh Mexay ABYXTAKTHbIM, YETbIPEXTAKTHBIM

ynpaeneHnem Unm CUHXpPoOHU3aTopoM TouyeuHou ceapku (SPOT).
ON O PULSE PULSE - PULSE EASY - BiLEVEL

sy O/
BiLEVEL O 2L

B pexume TIG nossonseT BbIGUpaTh Mexay NpoLEeCcCoOM UMMNYNbCHOW CBapKK,
3apaHee 3aaHHOW MMMNYNbCHOW CBapKW WNW [ABYXYPOBHEBOW cBapku (bi-
level). Mpu HanWuuM BbIKNIOYEHHBIX MHAMKATOPOB MCMONb3yeTCA MnpoLecc
CTaHAAPTHOW CBapKW.

KHonka ans BbiGopa 3apaBaeMbix NapameTpoB.

KHorka BbIOVpaeT NapameTp AN perynupoBaHus Npy NOMOLLM pyyku kogepa (9);

2T - 4T - SPOT

6e

BenuuuHa v eguHuLa M3MEpPEHNsi NMOKa3biBalOTCS COOTBETCTBEHHO Ha Aucnnee
(10) 1 Ha nHamkatope (11).

MPWUM.: HacTpoiika napameTpoB cBobogHas. OfHako CyLUeCTBYIOT coyveTaHus
3HAYEHWIA, KOTOPbIE HE UMEIOT HUKaKOro NPaKTUYECKOro 3Ha4YeHVst Ansi CBapku; B
TakoM criyyae CBapouHblii annapar MoXeT paboTaTb HenpaBubHO.

MPWUM.: MEPEHACTPOVKA BCEX MAPAMETPOB, 3A[AHHbIX HA 3ABO[IE
(CBPOC - RESET)
O,ElHOBpeMeHHO HaXaB Ha KHOMKY (8) npu BKIMOYeHUN BO3BPaALLAOTCA 3Ha4YeHnA

N0 YMOM4YaHWIo AN BCEX NapaMeTpoB CBapKM. y
7a ey PRE-GAS (FA3 NEPE[ CBAPKOW)

-Q© @) O- O
B pexume TIG/HF npeacraensiet cobort Bpems npegsapuTerisHOM nogayu

rasa B cekyHaax (perynuposaHuie 0+5 cek.). Yny4laer nyck ceapku.
HAYATIBbHbIN TOK (I

7b

START)

-0 ®) O- O

B pexume TIG 2 takta 1 SPOT npeactaBnsieT cobon HavanbHbIN ToK IS,
KOTOpBbIV NoAAep>KMBaETCs B TEHEHWE onpeaernieHHOro BpeMeHu, Npu HaxaTtunm
Ha KHOMKY ropenku (perynupoeaHune B amnepax).

B pexume TIG 4 TakTa npeacTaBnsieT coboit HavanbHbIA TOK IS, KOTOPbI
noaAepX1BaAETCs B TeYeHMe BCEro BPEMEHW HaXaTusi Ha KHOMKY ropenku
(perynupoBaHue B amnepax).

B pexume MMA npeactaensier cobol AuHammnyeckuin ceepxtok “HOT
START” (perynupoBaHue 0+100%). C ykasaHveMm Ha gucnnee npoLeHTHOro

BO3pacTaHusd, OTHOCUTESNbHO BblﬁpaHHOﬁ BENMMYUHbI TOKa CBapKu. Ota
HacTponka yny4dwaeT Teky4eCTb CBapKu.

TC 4 O HAYANBHAS PAMIA (t;, )
-0 ®) O- O

B pexume TIG npepacraensieT coboii BpeMsi HavanbHOW pamnbl Toka (OT

9-

10-
1-
12-
13-

_67 -

Ig #o 1,) (perynuposanue 0.1+10 cekyHa). B pexume OFF (BbIKJ1.) pamna
OTCYTCTBYET.

7d I FMABHBIV TOK (1,)

-0 O 0= O

B pexume TIG AC/DC n MMA npeactaensier coboit BbixogHou Tok |,. B
pexume IBYXYPOBHEBOW CBAPKW n UMMYJIbCHOW CBAPKW ato Tok ¢
6onee BbICOKMM YpOBHEM (MakcumyM). MNapametp namepsieTcs B amnepax.

Te BA30BbI TOK - ARC FORCE

-0 O- O

B pexume VJJ,BYXYPOBHEBOI?I yeTblpexTakTHo ceapkn TIG n
MMMYJNIbCHOW ceapku, napameTp |, npeactaenser coboi BenuymuHy Toka,
KOTOPbLIN MOXET YepefoBaTbCsl C BENMYMHON raBHOro Toka |, BO Bpems
cBapku. 3HayeHVe BbIpaXKeHO B amnepax. B pexxume MMA npeacraensiet
AnHamuyeckuin  ceepxtok "ARC-FORCE” (perynuposahue 0+100%) c
yKasaHWeM Ha avcniee NpoLIEHTHOro BO3pacTaHWsl, OTHOCUTENbHO BbIGpaHHO
paHee BenuuYMHbl TOKa CBapku. OTO perynupoBaHue ynyylaeTr TeKy4YecTb
CBapKu 1 nomoraeT usbexartb NpUKNenBaHysa anekTpoaa K Aetany.

7f YACTOTA

-0 - O
B pexume TIG MMMYJIbCHAA CBAPKA npeactaBnsietr coboit 4dactoTy
umnynecoB. Ans mogenen AC/DC, B pexume TIG AC (c OTKNYeHHOM

nynbcauven) npeacTaBnser coboin YacToTy ToKa CBapKM.
BANAHC

79

©)
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B pexume TIG UMMYNbCHAA CBAPKA, npeactaensieT cooTHolleHue (B
NpoLeHTax) Mexay BpeMEHeM, Koraa TOK HaxXOAWTCS Ha MaKCUMarbHOM
YPOBHEe (MMaBHbI TOK CBapkM) W oOWMM nepuodom  NynbCauyi.
HononnutensHo, anst mogenen AC/DC, B pexume TIG AC (c OTKMOYEHHOW
nynbcauven), aToT napameTp NpeacTaBnsieT COOTHOLleHUe (B MpoLeHTax)
Mexay BpeMeHeM, Koraa BbIXOASALMI U3 oTpuLaTenbHoro anektpoga EN- Tok
MMEET MONOXUTENbHYIO MONSAPHOCTL (OTpULATENbHbLIA 3NEKTPoA), U 0BLLMM
nepvogomM nepemMeHHoro Toka. Yem Gonblie BenuyvHa EN-, Tem Gonblue
NpOHMKHOBEHMe (perynupoBaHue B %) (TAB. 4). .

BPEMS1 TOYEYHOW CBAPKU

7h

-0 O~ O
B pexume TIG (SPOT - TOYEYHAA CBAPKA)

NpOJOIKUTENBHOCTL CBapku (perynuposaHue 0.1+10 cek.).
KOHEYHAS1 PAMIA (t

npeacraendaet

7k

END)

-0 O- O
B pexume TIG npeacraensier coboi BpeMsi KOHEYHOW pamnbl Toka (oT |,
no le) (perynuposanve 0.1+10 cekyHn). B pexume OFF (BbIKI.) pamna

OTCYTCTBYET. &
no KOHEYHbIV TOK (I

END)

-O (@) O- O

B pexume aByxtakTHOM cBapku TIG npeactaBnsieT KOHEYHbIN TOK, TOMNbKO
B Tom cnyyae, ecnm KOHEYHAA PAMIA (7k) 3apaHa Ha Benu4YuHy CBbILLe
Hyns (>0.1 cek.). B pexume 4YeTbipextakTHou cBapku TIG npepactaensieT
co6ol KOHEYHbIN TOK le, KOTOpPbIN NoAAEP)KMBAETCSA B TEYEHNE BCErO BpeMEHU
HaXkaTusi Ha KHOMKY ropenku.

3HaueHvie BbIpaXXeHo B amnepax.

7m POSTGAS (FA3 NOCIIE CBAPKW)

i
~Or o ©- 0

B pexwume TIG npeacraensiet Bpems POSTGAS nogauu rasa nocrne cBapku,
Bblpa)KeHHoe B cekyHAax (perynuposanue 0.1+25 cek.); 3awimLiaer anekTpos

1 pacnnas CBapK1 OT OKUCTEHMS.
OVWAMETP 3NEKTPOOA

7n

s
-0 @) O- ©

B pexwume TIG AC npeacraensieT coboi AvameTp BofibhpaMoBOro anekTpoaa
B MM, YCTAHOBIIEHHOIO Ha roperke.

JOB (j08)

RECALL

KHonkn “RECALL” wn
nporpamm.

Py4yka kogepa Ans HaCTpOMKM NapameTpoB CBapKM, BbIOUpaeMbIx KHOMKOW (7);
BykBeHHO-LmdpoBOI Aucnne.

KpacHblii iHAVKaTop, yKasblBaeT eAnHNLbI U3MEPEHUS.

3eneHblii IHAYKaTOP, MOLLHOCTb MOAKIIOYEHA.

CBETOANO[ curHanusaumm TPEBOIM (mMalwmHa 3abnokuposaHa).

“SAVE” pns 3anoMuHaHusi U Bbl3oBa BblGpaHHbIX



BoccTaHoBneHne aBTOMaTUYECKOE MOCME YCTPAHEHWUSI MPUYMHBI, Bbi3BaBLUEN
TpeBory.

Coo6u.|,eH|/m TpeBoru, nokasbiBaemble Ha aucnnee (10):

-”AL1” : cpabatbiBaHue TeMI'IepaTypHOI/I 3aLuThl NEePBUYHOTO KOHTYpPA.

-”AL2” : cpabaTbiBaHVe TemnepaTypHON 3aLLnTbl BTOPUYHOTO KOHTYpA.

-”AL3” : cpabaTbiBaHue 3aLUTbl OT CBEPXHANPSIKEHNS NIMHUN NMUTaHWS.

-”AL4” : cpabaTbiBaHWe 3aLMUTbI OT HUSKOFO HaMPSKEHNS MUHUN NUTAHNS.

-”AL5” : cpabatbiBaHve 3aLLMTbl OT CAINLLKOM BbICOKOV TEeMMNepaTypbl NepBUYHOIO
KOHTYpa.

-”AL6” : cpabaTbiBaHVe 3aLUMTbl OT OTCYTCTBUS hasbl JIMHUN NMUTAHUS.

-”AL7” : n30bITOYHOE OTMOXEHWE MbiNM BHYTPU CBApOYHOro annapara,
BOCCTaHOBJIEHME MPU NOMOLLN:
- BHYTPEHHSIA 04MCTKa MaLUWHbI;
- KHOMKa AMUCNNes NaHenu ynpaeneHns.

-”AL8” : BcnomorartenbHoe HanpspkeHne BHe AunanasoHa.

-”AL9” : cpabaTbiBaeT 3aluTa W3-3a HEAOCTATOMHOTO [aBreHWsi KOHTypa

BOASIHOTO OXNaXaeHust ropenku. BoccraHoBneHwe nocne c6osi He
aBTOMaTU4eckoe.
Mocne oTKNoYeHUs CBAPOYHOrO annapaTta B TEYEHUE HECKOMNbKUX CEeKyHL MOXeT
ObITb BMAHa curHanusauns "OFF”.

NPUM.: BANOMUHAHUE U BU3YATNTU3ALIUA TPEBOI

Mpy Kaxgon TpeBore 3anoMWMHAKTCH HACTPOMKM MaluMHbl. MOXHO BbI3blBaTb
nocnegHve 10 TpeBor, Kak ykasaHo ganee:

B TeyeHve HecKkonbKMX CeKyHA crneayeT HaxaTb Ha kHorky (6a) “OMCTAHLMOHHOE
YMPABNEHNE".

Ha pgucnnee nosiBnsietcst Hagnuce “AY.X" |, rae “Y” ykasblBaeT Ha HOMep TpeBoru
(A0 - Bonee noaaHsas Tpesora, A9 - 6onee paHHssa Tpesora) U “X” ykasblBaeT Ha TUn
3aperucTpuposaHHow Tpesoru (ot 1 o 8, cmotpu AL1 ... AL8).

4.3 COXPAHEHUE U BbI30OB MHOMBUAOYAIbHbLIX MPOrPAMM

BeegeHue

CBapoyHblii annapat Mno3BonsieT coxpaHuTb (SAVE) nHavBuMayanbHble nporpaMmbl
paboTbl, OTHOCsIMeCs K Habopy mapameTpoB, FOAHbLIX ANs onpefeneHHol CBapKu.
Kaxxgas wHamemayanbHas nporpamma MoxeT ObiTb BbizBaHa (RECALL) B ntoboi
MOMEHT, NPeAoCTaBnsAs B pacrnopsKeHne nofib3oBaTens CBapoYHblA annapat “roToBbIn
K paboTe” ans KOHKpeTHOW paboThl, ONTUMU3MPOBaHHON paHee. CBapOYHbI annapar
No3BonseT 3anoMnHaHve 9 nHaMBUAYyanbHbIX NPOrpaMm CBapKu.

Mpouenypa coxpaHeHus (SAVE)

[Mocne Toro, kak CBapoYHbIN annapart 6bin ONTUManbLHO OTPErynMpPoBaH Ans NPoBeAEHNUs

onpeeneHHoro Bnaa ceapku, AENCTBOBaTb, kak onucaHo aanee (PUC. D2):

a) Haxatb Ha kHonky (8) “SAVE” B TeyeHve 3 cekyHA.

b) MosiBnsieTca “S_ " Ha gucnnee (10) v umdpa ot 1 o 9.

c) MNoBepHyB pyKkosiTKy (9) HYy>XHO BbIGpaTb HOMeEp, MOA KOTOPbIM Bbl cobupaerech
COXPaHWTb NporpaMmy.

d) BHOBb HaxaTb Ha KHOMKy (8) “SAVE™:
- ecnu kHonka “SAVE” HaxumaeTca B TeyeHue Gonee 3 cekyHA, nporpaMma
COXpaHsieTcs npaBuibHO 1 nosienseTca Hagnucs “YES” (JA);
- ecnu kHonka “SAVE” HaxvmaeTcs B TedeHMe MeHee 3 cekyHA, nmporpaMmma He
COXpaHsieTcs 1 NosiBNsieTcs Hagnueb “ no” (HeT).

Mpoueaypa BbizoBa (RECALL)

[eiicTBoBaTh, Kak onucaHo Huxe (cmotpu PUC. D2):

a) Haxatb Ha kHonky (8) “RECALL” B TeyeHue 3 cekyHa.

b) MosiBnsietca “r_ " va aucnnee (10) v uncpa ot 1 8o 9.

c) MNoBepHyB pyKosiTKy (9) HyXHO BblGpaTb HOMep, Moa KOTopbIM Obina coxpaHeHa
nporpamma, KoTopyto Bbl COBMpaeTech 1CMonb30BaTh.

d) BHOBb HaXaTb Ha kHonky (8) ““RECALL™:
- ecnm kHonka “RECALL” HaxumaeTcsi B TedeHne bornee 3 cekyHA, nporpamma
BbI3bIBAETCA NPaBUNbHO 1 nosiensetca Hagnueb “YES” (JA);
- ecnu kHonka “RECALL” HaxumMaeTcsi B TedeHe MeHee 3 cekyHf, nporpaMma He
BbI3bIBAETCS U MOABNSETCH HAANWCh “ no” (HeT).

MpumeyaHus:

- BO BPEMS OMEPALMM C UCMONb3OBAHUEM KHOMOK “SAVE” U “RECALL”,
FOPUT MHOUKATOP “PRG” .

BbI3BBAHHAA MPOrPAMMA MOXET BbIiTb U3MEHEHA MO XEJIAHUIO
OMEPATOPA, HO W3MEHEHHbIE 3HAYEHUA HE COXPAHAKOTCA
ABTOMATUYECKW. ECINIU Bbl XOTUTE COXPAHUTb HOBBLIE 3HAYEHUSA B
TOWU XXE CAMOW MPOrPAMME, HEOBXOAMMO BbINONHUTL MPOLEAYPY
3ANOMUHAHUSA.

PEFMCTPALUA MHOUBUAOYAJIbHbIX MPOMPAMM U COOTBETCTBYIOLLUEE
3ANMOMUHAHUE CBA3AHHBIX C HUMU TMNAPAMETPOB BbIMONMHAETCA
CAMWUM MOJIb3OBATEJNEM.

(3]

. YCTAHOBKA

BHMMAHUE! BbINONIHUTL BCE ONEPALUM T1NO YCTAHOBKE
W INEKTPUYECKOE COEOMHEHME CO CBAPOYHbIM ANMAPATOM,
OTKNKOYEHHBLIM U OTCOEAUHEHHBLIM OT CETU NMUTAHUA.
OQNEKTPUYECKUME COEOMHEHUA OOMKHblI BbINONHATLCA TOJNBKO
ONbITHbIM U KBATTUGULIMPOBAHHbLIM MEPCOHAJIOM.

5.1 CBOPKA
CH#ATb CO CBApOYHOro annaparta yrnakoBKy, BbINOMHUTL COOPKY OTCOEAMHEHHBIX YacTew,
VIMEIOLLIMXCA B YMaKOBKe.

5.1.1 C6opka kabensa Bo3Bparta - 3axuma (PUC.E)
5.1.2 Coopka kabens/cBapku - 3axuma aepxarens anekrpoaa (PUC.F)

5.2 PacnonoxeHue annaparta

PacnonaranTe annapat Tak, 4ToObl HEe MepeKpbiBaTb MPUTOK M OTTOK OXMaxKgatoLlero
BO3Ayxa K annapary (NpvHyauTenbHas BEHTUMSLIA NPV MOMOLLY BEHTUNATOPA): creauTe
Takke 3a TeM, YTOGbl HE MPOUCXOAMIIO BCAcbiBaHWE NPOBOASILLEN NbIMK, KOPPO3VBHBIX
napos, Bnaru u T. a.

Bokpyr cBapo4HOro annapara criefyeT oCTaBWUTb CBOGOAHOE MPOCTPaHCTBO MUHUMYM
250 mm.

BHUMAHMUE! YcTaHOBUTL CBapo4HbIii annapart Ha NocKy NOBEPXHOCTb
C COOTBETCTBYIOLIEN rPy30N0AbEMHOCTbIO, YTOGbI M36eXaTb ONACHbIX CMELLEeHNI
WU oNpoKuAbIBaHUA.

5.3 MOACOEAUHEHUE K ANEKTPUYECKOW CETU MUTAHUA
- lepen nogcoedvHeHVeM annapara K aMekTpUYeCcKoi CETU, MPOBEPLTE COOTBETCTBUE
HanpsPKeHUs ¥ YacToTbl CETM B MECTE YCTAaHOBKM TEXHWUYECKUM XapakTepUCTVKaM,
npvBeAeHHbIM Ha Tabnuyke annapara.

- CBapouyHbIil annapat JOMKEeH COEAUHSTLCA TONbKO C CUCTEMOW NUTaHUSI C HYNEBbLIM
NPOBOAHWKOM, NOACOEANHEHHDBIM K 3a3eMS1IEHUNIO.

- [nsioBbecneyeHuns 3awmThbi OTHEMPSIMOrO KOHTaKTaMcnonb3oBaTb AN depeHUmanbHble

BbIKMKo4aTenu tuna:

- Tun A( ) ANa ofHOoasHbIX MaLUWH;
- Tun B ( ) AN TpexdasHbiX MaLlUvH.

- [ns Toro, 4Tobbl yaoBneTBopsiTb TpeboBaHusm CtaHgapta EN 61000-3-11 (MepuaHue
n306paxeHns) pekoMeHayeTCcs NPOM3BOAUTL COEAMHEHWS CBAapOYHOro anmnapara c
TOYKaMW UHTepdpelica ceTn NMTaHus, UMELMU UMNedaHc MeHee Z Makc Zmax =
0.228ohm (1~), Zmax = 0.283ohm (3~).

- CBapouHbIi1 annapar He cooTBeTCTBYeT TpeboBaHusiM ctaHaapTa IEC/EN 61000-3-12.
Ecnu annapat coeauHsieTcsi ¢ 0BLLECTBEHHON CETbIO SNEKTPONUTAHUSI, MOHTaXHMK
Unnm nonb3oBaTenb 0053aH NPOBEPUTb BO3MOXHOCTb COEAUHEHWS CBapOYHOTO
annapata (ecnu TpebyeTcs, NPOKOHCYNBLTUPOBATLCA C KOMMAHWeW, ynpaBnstoLlen
pacnpenenuTensHoO CeTblo).

5.3.1 BUITIKA U PO3ETKA

COeMHUTL Kabenb NUTaHus Co CTaHgapTHOW BUMKOM (2nontoca + 3asemnenve (1~)),
(3nontoca + 3a3emneHue (3~)), paccyMTaHHOW Ha noTpebnsemblii annapaTom TOK.
Heobxoanmo nogknoyaTte K cTaHAapTHON CEeTeBOW po3eTke, 060pyA0BaHHOM MaBKUM
UM aBTOMaTUYECKUM NpefoxXpaHuTeneM; crneumanbHas 3a3eMnsioLas knemva gormkHa
6bITb coegvHeHa C 3a3eMNsWMM MPOBOAHUKOM (3KEeNTOo-3efIeHoro  LBeTa) JMHUK
nutanus. B tabnuue (TAB. 1) npuBedeHbl 3HayeHWs B amnepax, pekoMeHayemble
ANs NnpegoxpaHnTeneil IMHUM 3aMefieHHOro AeiCTBUS, BbIOpaHHbIX Ha OCHOBE Makc.
HOMVHAaNbHOTO TOKa, BblpabaTbiBAEMOro CBapO4YHbIM annapaTtoM, U HOMWUHANbLHOTO
HanpshKeHUs NUTaHUS.

BHUMAHUE! HecoGniogeHue ykasaHHbIX Bbllle MpaBUSl CYLIECTBEHHO
cHUkaeT 3hheKTMBHOCTb 3MEKTPO3aLWmUThbl, NPEeAyCMOTPEHHOW W3roTOBUTENEM
(knacc ) ¥ MoXeT NnpuBeCTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM y ntofen (Hanp., 3NeKTpuYecKum
LWIOK) M HAaHeCeHUIo MaTepuanbHOro yuiep6a (Hanp., noxapy).

5.4 COEQUHEHUE KOHTYPA CBAPKU

BHUMAHUE! NEPEQ TEM, KAK BbINOMHATbL COEOUHEHUA,
NMPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbIV AMMAPAT OTKITIOYEH U OTCOEAWHEH OT
CETM NUTAHWS.

B tabnuue (TAB. 1) umetoTcs 3Ha4eHUs, pekoMeHayemble Ans kabeneli cBapku (B MM?)
B COOTBETCTBME C MaKCMMarbHbIM TOKOM CBAapOYHOro annapara.

5.4.1 Ceapka TIG

CoepauHeHWe ropernku

- BcraBuTb Kkabenb, Mo KOTOPOMY MOCTymaeT TOK, B COOTBETCTBYIOLLYIO ObICTpyto
knemmy (-)/~. CoeauHUTL COoeduHWUTENb C TPeMmsi nomocamu (KHomKa ropernku) ¢
cooTBeTCTBYloLel poseTkor. CoeauHUTb TpyOy rasa ropenku co cneumarnbHbIM
naTpy6kom.

CoeanHeHUsa obpaTHOro kabensa Toka cBapku

- CoepuHsieTcsa Co CBapUBaeMoW AeTarnbio U ¢ MeTanMyeckuM CToNoM, Ha KOTOPOM
OH NEXMT, KaKk MOXHO GrKe K BbINONHSEMOMY COEUHEHWIO.
OToT kabenb coeguHsieTCs C KNeMMol C cumBoroM  (+) (~
npegycmaTpumsatoLLux cBapky npu AC).

CoeavHeHUs ¢ ra3oBbIM 6annoHom

- TpUBMHTUTL peaykTop AaBMeHWs K knanaHy ra3oBoro 6annoHa, YcTaHOBMB
NOCTaBMEHHbIN B Ka4yecTBE MPUHAANEXHOCTM PEeAyKTop, Korda WCMonb3yeTcs ras
aproH.

- CoenuHuTb Tpyby BxoAa rasa ¢ peAyKTOpoM W 3aTsiHYTb NpunaraeMblil B KOMMeKTe
XOMYT.

- Ocnabutb perynupoBOYHOE KOSbLIO peaykTopa AaBneHus nepen TeMm, Kak OTKPbITb
knanaH 6annoxa.

- OTKpbITb  6anmoH W OTperynMpoBaTb KOMWMYECTBO rasa (n/MuH), COrmacHo
OPVEHTUPOBOYHBIM AaHHbIM, cMOTpK Tabnuuy (TAB. 4); BO3MOXHbIE PerynmpoBaHvs
noToka rasa MoryT ObiTb BbINOSIHEHbI BO BPEMSI CBapKW, BO3OENCTBYs Ha KOMbLO
peaykTopa AasneHusi. [poBepuUTb repMeTUYHOCTb TPYObl U NaTpy6KOoB.

BHUMAHMUE! Bceraa 3akpblBaThb kinanaH ra3oBoro 6annoHa B KOHLUE pa6boTbl.

ana mawvH TIG,

5.4.2 ONEPALIUN CBAPKU MPU NOCTOAHHOM TOKE

MouTn Bce aneKkTpodbl C MOKPbITUEM COEAMHSIIOTCS C MOMOXMTENbHBIM MOMIOCOM (+)

reHepaTopa; 3a WCKITYEHVEM 3MEKTPOLOB C KUCMOTHBIM MOKPbITUEM, COEAMHAEMbIX C

oTpuuaTensbHbIM MOMOCOM (-).

CoeavHeHune kabens cBapku Aepxartens anekrpoaa

Ha KoHLe nMeeTcsi cneumanbHbIin 3aXKUM, KOTOPbIN HY>KeH Ansi 3aKpy4MBaHWUS OTKPbITOM

YyacTu anekTpoga.

3T0T Kabenb HeO6XOANMO COEANHUTL C 3AKMMOM, 0603HaYEHHbIM CUMBOMOM  (+).

CoeaviHeHne kabensi Bo3BpaTa Toka CBapku

CoefvHsieTcs CO CBApMBaEMOl AeTanbio U ¢ MeTannuyeckuM CTONIOM, Ha KOTOPOM

OHa NEXWT, Kak MOXHO Brvxke K BbINOTHAEMOMY CBAPHOMY COEAUHEHMIO.

3T0T Kabenb HeO6X0AMMO COeANHUTDL C 3AKMMOM, 0603HAYEHHBIM CUMBOMOM (-).

PekomeHpauuu:

- 3akpyTuTb A0 KOHLA coeavHuTenn kabenen cBapkn B ObICTPbIX COEAUHEHUSX (ecniu
MMETCS), ANs obecrneyeHUsi XOPOLLETO 3NEKTPUYECKOTO KOHTAKTa; B MPOTMBHOM
crnyyae NPOM3OWAET NEperpeB camMux COeauHUTENEN C UX MOCNeayoWwmM GbICTpbIM
N3HOCOM 1 noTepen adhPeKTUBHOCTU.

- Mcnonb3oBaTh Kak MOXHO Gonee KopoTkue kabenu cBapky .

- M3beraTb nonb3oBaTbCs MeETaNNMYeCcKUMM CTPYKTypamu, He OTHOCALMMUCS K
obpabaTbiBaemon aetanu, BMecTo kabensi Bo3Bpata Toka CBapku; 3TO MOXET ObiTb
onacHo Anst 6e3onacHOCTU U AaTb Noxue pesynsraTbl Npu cBapke.

6. CBAPKA: ONMNCAHUE NPOLUEAQYPbI

6.1 CBAPKA TIG

Ceapka TIG aTo npouegypa cBapku, UCMONb3yloLas TemnepaTypy, Npovu3BOAUMYIO
3NEeKTpUYecKoW  Ayroi, KoTopas BO30yxdaeTcss W noadepXuBaeTcs,  Mexay
HennaBaAWMUMCS 3NeKTPoAOM (BONbdpaMoBbIM 3MEKTPOAOM) U CBapUMBaeMOW AeTarnbto.
BonbdpamoBbIii 3NeKTpoa NoaaepKMBAETCS rOPENKOK, MOAXOAALEN NS nepeaaymn Toka
CBapKu 1 3aLUMTbl CAMOTO0 3MeKTpoAa 1 pacnnaBa cBapkv OT aTMOC(EPHOro OKUCTEHNS,
npy MOMOLUM MoToKa MHEpTHOro rasa (o6blyHO, aproHa: Ar 99,5 %), Bbixoasiero us
kepamumyeckoro conna (PUC.G).

[Ins xopoluer cBapkM He3aMeHVMO MWCMNOMb30BaTh TOYHbLIN AMaMeTp anekTpoda C
NPUMEHEHNEM TOYHOW BEMUYUHBI TOKa, cmoTpu Tabnuuy (TAB. 3).

HopmanbHbIi BbIXOA HAPYXXy 3nekTpoAda U3 KepaMmmn4yeckoro conna cocTaBnser 2-3 MM U1
MOXeT focTuratb 8 MM [nsi yrnoBOV CBapKu.

CBapka MpOMCXOAWT AN pacnnaBneHns kpaeB coeauHeHws. [ns HeGonmblwmx TOMLWMH C
COOTBETCTBYIOLLIEN NOATOTOBKOM (40 1 MM Kaxa.), He Tpebyetca matepuan npunos (PUC. H).
[ns Gonblumnx TonwmH TpebyloTCA Nanoyky ¢ TakuM e COCTaBOM maTtepuarna OCHOBbI
1 COOTBETCTBYIOLLEro AMameTpa, C afekBaTHoin nogrotoBkoi kpaee (PUC. ). Ons
XOpOLLero pesynsTata cBapku criedyeT TLaTeNbHO OYUCTUTL AeTanu, YTobbl Ha HUX He
ObINO OKMUCK, Macna, KOHCUCTEHTHOV CMa3ku, pacTBopuTenen, u T. A.

6.1.1 Bo36yxaeHue HF n LIFT

Bo36yxpaeHue HF :

Bo36yxaeHue anekTpuyeckon Ayrm npoucxoaut 6e3 KoHTakTa Mexay BonbMpamMoBbiM
9NeKTpoaoM M CBapuBaemMol [eTanbio, NoCPenCcTBOM O[HOW WCKPbl, reHepupyemon
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YCTPOWCTBOM C BbICOKOW 4acToTon. JTo crnocob BO3OYXOeHUs He npuBOAUT K
BKIIOYEHUsIM BofbdpamMa B pacnnae CBapku, a Takke He crnocobCTByeT W3HOCy
anekTpoaa v obecne4mBaeT NPOCTo Nyck B N06OM NONOXeHUN CBapKu.

Mpoueaypa:

HaxaTb KHOMKy ropenku, npubnuave K Aetanu HaKOHEYHWK anekTpoga (2-3 Mm),
nogoxaatb Bo3byxaeHusa ayrv, nepeaasaemon umnynbcamm HF 1, npu Bo3byxaeHHOM
nayre, obpasoBaTb pacnnas Ha AeTanu 1 NpoaoshkaTb CBapKy BAOSb LUBA.

Ecnu BO3HWKHYT TpyAHOCTM Npu BO3OyxaeHwWn Oyrn, Aaxe ecnu 6bino npoBepeHo
Hanuuve rasa, v BuaHbl paspsabl HF, He nbiTatbcsi gonro noaBeprath ANeKTpos
nevcteuto HF, HO NPoBepUTHL NOBEPXHOCTHYHO LIENIOCTHOCTb U hOPMY HAaKOHEYHMKa, Npu
HeOGXO[ZlI/IMOCTVI, 3aTo4mMB €ero Ha LIJJ'IVICbOBaJ'IbHOM Auncke. Mo 3aBepLlieHnn umkna TokK
aHHYNUpyeTcs C 3aJaHHOM pamnoi cnycka.

Bo3byxpaenue LIFT :

BkrnioyeHve anekTpuyeckon AyrM NpouCXOAuT, OTAAnsAs BONMb(pPamOoBbIN 3MeKTpoa OT
cBapuBaeMoiieTany. 3ToT pexnMBo3bYKAeHNs Bbl3biBAET MEHbLLEANEKTPOUINYYAOLLNX
Nnomex 1 CBOAMUT K MUHUMYM BKIOYEHWS Bonbdpama 1 U3HalLUMBaHWe anekTpoaa.
Mpouenypa:

MomMecTUTb HaKOHEYHUK 3NEeKTpoAa Ha AeTanb, okasblBasi nerkuin Haxum. [o koHua
HaXaTb Ha KHOMKY rOPenku 1 NOAHATh 3NEeKTPOoA Ha 2-3 MM C HECKONMbKUMM CekyHAamun
onosgaHusi, fobuBWwMChE Takum obpasom Bo3GyxaeHus Ayru. CBapouyHbli annapat B
Havane Mpou3BOAMT TOK | .., CMyCTA HECKONbKO CekyHA OyaeT nofdaH 3afaHHbIi TOK
cBapku. 1o OKOHYaHWM LKA TOK OTKMoYaeTcsl, No 3ajaHHo pamne crycka.

6.1.2 Ceapku TIG DC

Ceapka TIG DC noaxoguT naAns mobon yrnepoaucTol  HU3KONErMpoBaHHOM U
BbICOKONErMpPOBaHHOW CTanu v ANs TSHXKenblX MeTannoB: Medu, HUKENs, TUTaHa u ux
CrnnaBoB.

[ns ceapku TIG DC anekTpofoM Ha nontoce (-) 06blMHO NpuMeHsieTcs anekTposa ¢ 2 %
TOpMS (Nonoca KpacHoro LBeTa) Unu anekTpos ¢ 2 % uepus (nonoca ceporo LBeTa).
Heobxogumo 3atounTb BONb(PaMoBbIA SMEKTPOA MO OCKU Ha LUIMAOBANbLHOM AUCKE,
cmoTpu PUC. L, 4To6bl HAKOHEYHVK ObI1 COBEPLLEHHO KOHLIEHTPUYECKMM, BO M3BExXaHne
OTKNOHeHUn Ayrn. Heobxoavmo BbIMONHUTL LWNAUGOBaHWE B HanpaBneHUU ANWHbI
anekTpoga. OTa onepauusi OOKHa MNepuoauMyvecku MOBTOPSTLCSA, B 3aBUCUMOCTU
OT pexuma paboTbl M CTEneHW WM3HOCa 3NeKTpoaa WMnM Korga OH 6bin cnyvainHo
3arpsi3HeH, OKUCMEH MK Ucnonb3osancs HenpaeunbHo. B pexumve TIG DC BO3MOXHO
dyHKUMOHUpoBaHue 2 uukna (2T) n 4 uukna (4T).

6.1.3 Ceapka TIG AC

OTOT TN CBapKWU MO3BOMSET NMPOBOAUTL CBAPKY Ha TakMx MeTanmnax, Kak antoMUHUA 1
MarHuii, opMUPYIOLLIMX Ha MOBEPXHOCTU 3aALLUMTHBIA U U3ONUPYIOLWWIA okens. V3meHss
NOMSIPHOCTL TOKa CBapku yhaaeTcs “pa3buTb” MOBEPXHOCTHbIA CrloW okcuaa, npu
NOMOLLUM MexaHu3ma, Ha3blBaeMoro “voHHas neckocTpyinHasi obpabotka”. HanpspkeHune
Ha BONMb(PaMOBOM 3MeKTPOAE MEHSIeTCs NooYepeaHo Ha nonoxwutensHoe (EP) un
otpuuatenbHoe (EN). Bo Bpemssi EP okcup ypansietca ¢ noBepxHocTu (“ovmctka”
unu “TpaBnenve”), no3sonss cdopmupoBaTh pacnnas. Bo Bpems EN npoucxogut
MakcuMmarbHasi rnogada TemnepaTypbl K [eTanu, Mo3BOfsis MNpPOBECTU ee CBapky.
B03MOXHOCTb M3MeHSTb 6anaHc napaMeTpoB MPU NEPEMEHHOM TOKE U CHU3UTb BPeMst
Toka EP g0 MMHVMMYyMa no3sonsieT NpoBoAnTbL Bonee ObICTPyo CBapky.

Bonbluve BenuymHbl 6anaHca no3sonstoT 6onee GbiCTpyto cBapky, 6onbluyo rnyGuHy
NPOHVKHOBEHNSA, Bonee KOHUEHTpMpOBaHHylo ayry, bonee yskuii GaccelH cBapku,
N OrpaHWYEHHbIN HarpeB anekTpoda. MeHbluve uUndpbl NO3BONAT  GOMbLUYO
ymcToTy Aetanu. Vicnonb3oBaHWe CIMLIKOM HW3KOW BenuumHbl GanaHca npueBoauT
K pacluMpeHuio ayrm un yYactu 6e3 okcupa, neperpeB anekTpoga ¢ hopMUpoOBaHMEM
cepbl Ha HaKOHEYHWKe W Aerpafaumsi NerkocT Bo3byKaeHWe 1 HanpasrneHus Ayru.
Vicnonb3oBaHWe CAWLLKOM HU3KOW BENUYMHBLI 6anaHca NpUBOAUT K «FPSA3HOMY» pacnnasy
CBapKV C TEMHbLIMMW BKIHOYEHNAMM.

Tabnuua (TAB. 4) o6oblaer addekTbl
nepemMeHHOM TOKe.

Mpu pexume TIG AC BO3MOXHO pyHKLIMOHMPOBaHWeE B 2 umkna (2T) n 4 umkna (4T).
Takke AeNCTBUTENbHbI UHCTPYKLMM, KacatoLLMecs NpoLeaypbl CBapKu.

B Tabnuue (TAB. 3) npuBeneHbl OPUEHTUPOBOYHbIE JaHHbIE A1 CBApKWU antoMUHUS;
Havbonee NOAXOAAWMIA TUM 3MeKTpoAa 3TO YMCTO BONb(PaMOBLIN 3MeKTpoA (nonoca
3eM1eHoro LeTa).

N3MEHEeHNs MnapameTpoB CBapku npu

6.1.4 NMpouenypa

- OTperynupoBaTb TOK CBapku Ha Tpebyemyl BenuyMHY Mpu MOMOLUM  PYYKU;
npyv HeobXoAMMOCTM BO BpeMsi CBapku afanTupoBaTb K pearibHOW BenuunHe
Temneparypsbl.

- HaxaTb Ha KHOMKy ropenku Ans nosyyYeHust NpaBuiIbHOTO MOTOKa rasa U3 ropenku;
npu HeobxoAMMOCTV OTKanubpoBaTb BpeMs MpedBapuTENbHOM Modayn rasa u
nocrnegyoLlei nogayn rasa; aTo Bpems AOIKHO perynupoBaTthbCsi B 3aBUCUMOCTM OT
pabounx ycrnoBui, B YaCTHOCTU 3aZepXkKka rasa nocne cBapku AomkHa ObiTb TaKOBOWA,
4TOObI MO3BONWTL B KOHLIE CBAPKW OXNaduTb 3neKTpod W pacnnas, 6e3 Toro, YTobbl
OHW BCTYMNanu B KOHTaKT C aTMocepoit (OKMCneHNe 1 3arpsisBHeEHNE).

Pexxum TIG c nocnegoBatenbHocTbio 2T:

- Haxas o koHua Ha kHomKy ropenku (P.T.) npuBoauT K poaxury Ayrv ¢ TOKOM |, ... B

[anbHelLeM TOK BO3pacTaeT, B 3aBUCUMOCTM OT pyHKumn HAYATIBHAA PAMﬁxl, no

[OCTUXKEHUS 3HAYEeHUSI TOKa CBApPKW.

[na npepbiBaHNA CBapkv HEOOXOAMMO OTMYCTUTb KHOMKY ropenkv, MpuBOASA K

NOCTENEHHOMY aHHYNMPOBaHWIO Toka (ecnu BkmodeHa cyHkumss KOHEYHAA PAMIIA)

WIN K HEMeATIeHHOMY NPepPbIBaHWIO Ayr C MocneayoLwyM rasom.

Pexum TIG ¢ nocnegoBatenbHoOCTbIO 4T:

- lMNepBoe HaxaTue Ha KHOMKY NPUBOAWT K BO3BYxAeHWMo Ayrn ¢ TokoM |l ... Mpu
OTMYCKaHMM KHOMKN TOK BO3pacTaeT B COOTBETCTBUN C PYHKLMEN HAl—IAJ'IbHOIﬁEKMI'I bl,
[0 BENUYMHbI TOKa CBApKW; 3Ta BeNMYMHA COXPAHSIETCA TakKe Npu OTMyLEeHHON
KHomke. Mpy NOBTOPHOM HaXaTWM Ha KHOMKY TOK YMEHbLUAeTCA B COOTBETCTBUM C
PpyHkumen KOHEYHOW PAMIbI, fo I, . 3Ta BenuunHa noaaepkusaeTcs 40 MOMeHTa
OTNyCKaHUsl KHOMKM, MpepbiBatoLLei LMK CBapKW, HauMHas nepuop nocneayowero
raza. Hao6opor, ecnu Bo Bpemsa dyHkumn KOHEYHOW PAMIbI oTnyckatoT KHOMKY,
LUMKN CBapKM MpekpallaeTcsd HemeaneHHO W HavyMHaeTcs Nepuof nocreayLero
rasa.

Pexum TIG ¢ nocnegoBatensHocTbio 4T u BI-LEVEL:

- [NepBoe HaxaTue Ha KHOMKYy MPUBOAMT K BO3OYxAEeHWo Ayrn ¢ Tokom | . Mpu
OTMyCKaHWN KHOMKW TOK BO3pacTaeT B COOTBETCTBUM C (PyHKUMEN HAYASTEHOM
PAMIMbIl, £o BenuuMHbl TOKa CBapKW; 3Ta BEMUYMHA COXpaHSAETCs Takke npu
OTNyLUEHHOW kHoMke. [pn KaXgom MOBTOPHOM HaXaTuM Ha KHOMKY (Bpems,
NpoXoAsiLee Mexay HaxaTtuem 1 OTmycKaHueMm, AOSMKHO OblTb KOPOTKMM) TOk Byaer
M3MEHATLCA MeXAy 3afjaHHbIM 3HadeHuem B napametpe BI-LEVEL |, v BenuunHon
MaBHOro Toka |,.

- [lepxa HaxaToii KHOMKy B TEYEeHWe [ANUTENbHOTO BPEMEHW, TOK yMeHbluaeTcs
B cootBeTcTBUM C yHkunenn KOHEYHOW PAMIbl go | OTta BenuuuHa
nogaepXxueaeTcsd A0 MOMEHTa OTNyCKaHWsA KHOMKW, npepb|Ba|ou.|e|7| LMK CBapku,
HauvMHas nepuoa nocneaywowero rasa. Haobopor, ecnm Bo Bpems  yHKUUM
KOHEYHOW PAMIIbI oTnyckatoT KHOMKY, LMK CBApKU NpekpaLlaeTcs HemeaneHHo v
HaunHaeTcsa nepuop nocneaytoulero raza (PUC.M).

6.2 OMEPALUWU CBAPKM NP NOCTOAHHOM TOKE

- Pekomenayem Bcerga unTaTh MHCTPYKLMIO NPOW3BOAWUTENS 3MEeKTPOoAoB, TaK Kak B
Hel ykasaHbl 1 NOMSPHOCTb NOACOEANHEHNS N ONTUMAsbHbIA TOK CBAPKM ANA AaHHbIX
3MEeKTPOAOB.

Tok cBapku [omkeH BbIOMpaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT AuameTpa dnekTpoga v tuna
BbINOMHSAEMbIX CBApPOYHbIX paboT. Huxe npuBoguTcs Tabnuua AOMYCTUMbIX TOKOB

CBapku B 3aBUCUMOCTU OT AnaMeTpa 3NeKTpoaoB:

@ AnameTp anekTpoaa (Mm) Tok cBapku, A

MU, Mak.

1.6 25 - 50
2 40 - 80
25 60 - 110
3.2 80 - 160
4 120 - 200
5 150 - 280
6 200 - 350

- ToMHWTE, YTO MexaHWYecKue XapakTepuUCTUKWN CBApPOYHOTO LUBA 3aBUCSIT HEe TOMbKO OT
BENMNYUHbI Bbl6paHHOI’0 TOKa CBapKW, HO 1 ApYyrnx napameTpoB CBApPKW, TAKNX Kak AMameTp
1 Ka4eCTBO ANEeKTPOAOB.
- MexaHuyeckue xapakTepucT1KM CBapOYHOTO LLIBA ONPEAENSATCS, MOMUMO UHTEHCUBHOCTU
BbIOpAHHOrO TOKa, APYrMU MapameTpamu CBapku: AMWHOW [yr, CKOPOCTbiO K
NOMOXEHWEeM BbINOMHEHUsl, AWAaMeTpoOM W KayeCTBOM 3MeKTpodoB (4Ans nydwlein
COXPaHHOCTU XPaHWTb 9NeKTPoAbl B 3alUMLLEHHOM OT Bnark MecTe, B creunanbHbIX
yNaKkoBKax U1 KOHTeHepax).
XapaKkTepucTukn cBapku 3aBUCAT Takke OT Benuuuubl CUTbl OYTU (auHamuyeckoe
NOBEAEHNE) CBApOYHOro anmnaparta. JTOT napameTp 3adaeTcs Ha MaHenu wnu npv
NOMOLLW AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus, ¢ 2 NoTEeHLMOMETPaMU.
Cnepnyert 3aMeTUTb, 4YTO BbicokMe 3HadeHusi CUTbl AYTW patot 6onbluee NpoHUKHOBEHVE
1 NO3BONSIOT NPOBOAWTL CBaPKY B MH0GOM MONoXeHUM 06bI4HO LLENOYHBIMU ANeKTpogamMi,
a Huskue 3HadeHus CUIbl OYIW patot Gonee nnasHylo Ayry u 6e3 6Gpbiar, 06bl4HO
C pyTMnoBbIMM anekTpogamun. CBapoyHbIi annapaT dononHutensHo obopyaoBaH
yctponcteamn HOT START n ANTI STICK, obecneunaroLymm nerkuin nyck n oTcyTcTane
NpUKNENBaHNS aNeKTpoaa K AeTanm.

6.2.1 BbinonHeHune

- DOepxa macky MEPEL JIMLIOM, npukocHUTECH K MecTy CBapku KOHLIOM 3nekTpoga,
NBIKEHVE BaLLEei PyKN AOMKHO BbITb NOXOXE Ha TO, KaKUM Bbl 3aXuraeTte Crinyky. 1o 1
€CTb NPaBUIbHbI METOA 3aXWUraHWs Ayru.

BHumaHue: He cTyunTe anekTpogom Mo Aetanu, Tak Kak 3TO MOXET MpuBECTU K
NMOBPEXAEHWIO NMOKPLITUS W 3aTPYAHUT 3aXuraHue gyru.

Kak Tonbko mosiBUTCS amnekTpuyeckas [yra, nonbiTanTech yaepXuBaTb paccTosiHie A0
lBa paBHbIM AnMameTpy MCnonb3yemoro anekTpoda. B npouecce ceBapku yaepxusante
3TO PaccTosiHME MOCTOSIHHO ANS NOMyYeHWs PaBHOMEPHOrO LWBa. [TOMHUTE, YTO HaKMoH
OCV 3MEeKTPOAa B HanpaBneHUN ABWKEHUS AOMKEH cocTaBnaTb okono 20-30 rpaaycos.
3akaH4vBas WOB, OTBEAUTE AMEKTPOA HEMHOMO Ha3af, Mo OTHOLLEHMIO K HanpaBneHuio
CBapKu, YTOObI 3aNOMHWIICS CBApPOYHbIV KpaTep, a 3aTemM pe3ko NOAHUMUTE 3NeKTPoa U3
pacnnasa ans ncyesHoseHus ayrv (MapameTpbl cBapoyHbIX WBOB - Puc. N).

7. TEX OBCITY)>XUBAHUE

BHUMAHWE! NMEPE[ MNPOBEOEHWEM OMEPALMA TEXOBCIYXWBAHUA
MPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbIVN AMMAPAT OTKITHOYEH U OTCOEOUHEH OT CETU
MUTAHUA .

7.1 MNAHOBOE TEXOBECNY>XUBAHUE
ONEPALWU NITAHOBOIO TEXOBCIYXXUBAHUA BbIMONMHAIOTCA ONEPATOPOM.

7.1.1 lopenka

- He octaBnsitte ropenky unu eé kabernb Ha ropsiiux npeameTax, aTo MOXeT NpuUBECTU K
pacnnasneHuio N3oMALMY 1 CAEeNaeT roperky 1 kabernb HenpurogHsIMu k paboTe.
PerynapHo nposepsiiite kpenneHue Tpyb 1 natpybkoB nogayu rasa.

AKKypaTHO COEAMHUTL 3aXUM, 3aKpYUMBaIOLLMIA SNEKTPOZ, WNUHAEMNb, HECYLLWIA 3aXUM,
C [OMaMeTpoM 3nekTpoaa, BblbpaHHbIM Tak. YTobbl u3bexatb neperpeea, Mroxoro
pacnpefeneHus rasa v CooTBETCTBYIOLLEN NMNoxoit paboTbl.

MpoBepsATb, MUHUMYM pa3 B AeHb, CTENEHb U3HOCA U NPaBUIbHOCTb MOHTaXa KOHLIEBbIX
YacTen ropernku: conna, anekTpoaa, Aepxarens anekTpoaa, ra3oBoro Anddysopa.

7.2 BHENNAHOBOE TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE

OMEPALUUM BHEMNAHOBOIo TEXOBCNYXWBAHUA OOMXHbI BbIMNONHATLCA
TONbKOOMbITHLIMUITUKBANTU®ULIMPOBAHHLIMB 9JIEKTPUKO-MEXAHUYECKUX
PABOTAX MEPCOHANOM.

A BHUMAHME! HUKOIOAHE CHUMAWTE NAHENb WHE NPOBOOUTE HUKAKUX
PABOT BHYTPU KOPMYCA_ AMMAPATA, HE OTCOEOWHWB NPEOBAPUTENbLHO
BUIKY OT ANEKTPUYECKOW CETW.

BbInonHeHWe MpPOBEPOK MOA HamnpshkeHWeM MOXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM

3reKTPOTpPaBMaMm, Tak Kak BO3MOXEH HenocpeACTBEHHbIN KOHTaKT C TOKOBEAyLMMM

yacTAMM anmaparta u/unu NoBpeXAeHUsM BCIEACTBUME KOHTaKTa C 4acTaMU B

ABWKEHUN.

- epuoanyeckm ¢ 4acToTOM, 3aBUCSILLEN OT UCTIONb30BAHMS U HANNYUS MbISN OKPYXKaIOLLEN
cpeqbl, CrefyeT NpoBepPsTb BHYTPEHHIOK YacTb annapara CBapku Ans yaaneHus nbinu,
OTKNaAbIBaIOWENCs Ha SMEeKTPOHHBIX nnarax, npy MOMOLYM OYEHb MSITKOW LLETKM Unu
creumarnbHbIX pacTBopuUTenen.

- MpoBEpUTL MPU OYUCTKE, YTO BMEKTPUYECKUE COEAMHEHWSI XOPOLLO 3aKpyyeHbl U Ha
kabenenpoBOAKe OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHNS U3OMSALMM.

- TMocne okoHYaHWs ornepauuy TexoBeryxuBaHUs BEpHUTE MaHenu annapara Ha MecTo u
XOPOLLIO 3aKPYTUTE BCE KPEMEXHbIE BUHTLI.

- Hwukorga He NpoBoaMTe CBapKY NPU OTKPLITOM MaLLMHE.

8. MOUCK HEUCMNPABHOCTEW

B cnyyasx HeynoenetsoputenbHon pabotbl annapata, nepea [MPOBEOEHMEM

CUCTEMATUYECKOW TMPOBEPKW W obpalieHnem B CepBUCHbIA LEHTP, MPOBEpLTE

crnepytoiee:

- Y6eauTbCs CO CChINKOW Ha rpasyMpoBaHHyIo B amnepax LUKany, COOTBETCTBYET AuameTpy

1 TUMY UCMONb3YEeMOro aeKTpoaa.

Y6eanTbCsi, UTO OCHOBHOM BbIKMOYaTeNb BKIMIOYEH W FOPUT COOTBETCTBYIOLWAs namna.

Ecnu 370 He Tak, TO HanpsxeHWe CeTU He JOXOAUT A0 annapara, No3ToMy NpoBepbTe

TIMHWIO NUTaHus (kabenb, BUNKY W/unu po3eTky, NpefoxpaHuTenbs U T. 4.).

MpoBepuTb, He 3aropenacb N1 XenTas WHAMKaTOpHas namna, Kotopasi CUrHanmuanpyet

0 cpabaTblBaHUM 3alUTbI OT NEepeHanPsXKeHNs NN HEeJOCTAaTOYHOTO HanpsKeHUs Unn

KOPOTKOrO 3aMblKaHUs.

[Ins oTAenbHbIX PEXMMOB CBapku Heobxoaumo cobntogate HOMUHANbHBLIN BPEMEHHOW

pexum, T. e. AenaTb nepepbiBbl B paboTe Ans oxnaxaeHus annapata. B cnyvasx

cpabaTbiBaHMA TEpPMO3alUTLl NOAOXKANUTE, MOKa annapaT He OCTLIHET eCTeCTBEHHbIM

06pa3oM, 1 NpoBepbTe COCTOSAHNE BEHTUNATOPA.

MpoBepuTb HanpsixeHne ceTn. Ecnu HanpshxeHne 06CMyXWBaHWS CRMLLIKOM BbICOKOE UMnn

CIMLLKOM HU3KOe, TO annapart He byaet pabotatb.

- I'Iposepmb HanpshkeHne NUHUN. ecnn 3HavYeHne CIMLLKOM BbICOKOE UK CIINLLIKOM HU3Koe,

CBapOYHbIN annapart ocTaeTcs 3a6roK1pPOBaHHbIM.

YBeauTbes, YTO Ha BbIXOAe annapata HeT KOPOTKOro 3aMblKaHusl, B Crlyqae ero Hanmuus,

yCTpaHuTe €ro.

MpoBepuTb ka4eCTBO M NPaBUILHOCTbL COEAMHEHNIA CBAPOYHOTO KOHTYpa, B 0CO6EHHOCTM

3axuM kabens Macchl AoMmKeH 6bITb COEANHEH C AeTanbto, 6e3 HanoXeHWs U30NMPYoLLEro

MmaTtepuana (Hanpumep, Kpacok).

- 3awwmTHbI ra3 gomkeH 6bITb NpaBunbHO NogobpaH No TMNy 1 NPOLEHTHOMY CrieLManbHbIX
ynakoBKax U KOHTeWHepax). coaepxxanuio (AproH 99,5%).
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TAB. 1

DATITECNICI SALDATRICE - WELDING MACHINE TECHNICAL DATA DATITECNICITORCIA -TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE TORCH

0= VOLTAGE CLASS: 113V

MODEL | —— = |==n I max (A) X (%) ﬁ 25 omm

I, max(A) | 230V | 400V | 230V | 400V mm?® kg =—= 140 35
Argon 1+1.6

0 250 - T16A - 16A 25 28 ~v 100 35

@ 350 - T16A - 16A 50 28

=== 158 £ Argon 1+24

~v 125 35
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DATI ORIENTATIVI PER SALDATURA - SUGGESTED VALUES FOR WELDING

l m I [
Y
2 ‘\6mm _.g‘gmm m
(mm) (A) (mm) (mm) (//min) (mm)
0.3-05 5- 20 0.5 6.5 3 -
0.5-0.8 15 - 30 1 6.5 g -
1 30 - 60 1 6.5 3-4 1
@ 15 70 - 100 1.6 9.5 3-4 15
2 90 - 110 1.6 9.5 4 15-2.0
3 120 - 150 2.4 9.5 5 2-3
4 140 - 190 2.4 9.5- 11 5-6 3
TIG DC 5 190 - 250 3.2 11-125 6-7 3-4
0.3-0.8 20 - 30 0.5-1 6.5 4 -
@ 1 80 - 100 1 9.5 6 15
15 100 - 140 16 95 8 15
2 130 - 160 1.6 9.5 8 15
1 30 - 45 1-16 6.5 4-6 12-2
TIG AC 15 60 - 85 1.6 9.5 4-6 2
2 70 - 90 1.6 9.5 4-6 2
3 110 - 160 2.4 11 5-6 2

TORCIA - TORCH

- UARGON, GAS INERTE, PROTEGGE IL BAGNO DI FUSIONE DALL'OSSIDAZIONE ATMOSFERICA.

- UARGON GAZ INERTE, PROTEGE LE BAIN DE FUSION DE L'OXYDATION ATMOSPHERIQUE.

- THE ARGON, INERT GAS, PROTECTS THE WELDING PUDDLE FROM OXIDATION.

- DAS INERTGAS ARGON SCHUTZT DAS SCHMELZBAD VOR DER ATMOSPHARISCHEN OXIDATION.

- EL ARGON, GAS INERTE, PROTEGE EL BANO DE FUSION DE LA OXIDACION ATMOSFERICA.

-0 ARGO, GAS INERTE, PROTEGE O BANHO DE FUSAO DA OXIDAGAO ATMOSFERICA.

- HET ARGON, EEN INERT GAS, BESCHERMT HET SMELTBAD TEGEN DE ATMOSFERISCHE OXYDATIE.
- ARGON, EN INERT GAS, BESKYTTER SMELTEBADET MOD ATMOSF/ERISK OXIDATION.

- ARGON, JOKA ON JALOKAASU, SUOJAA HITSISULAA ILMASTON AIHEUTTAMALTA HAPETTUMISELTA.
- ARGON, INERT GASS, BESKYTTER FUSJONSBADET MOT ATMOSF/ARISK OKSIDERING.

- DEN INERTA GASEN ARGON SKYDDAR SMALTBADET FRAN OXIDERING .

- APITON AAPANEZ AEPIO, NMPOZTATEYEI TO BYOIZMA TH=HX ANO THN ATMOX®AIPIKH O=EIAQZH.

- APIOH, HEPTHbIV FA3, BALLVLIAET PACMIAB OT ATMOC®EPHOIO OKUCIEHNA.

EVENTUALE BACCHETTA D'APPORTO - BAGUETTE D'APPORT
EVENTUELLE - FILLER ROD IF NEEDED - BEDARFSWEISE
EINGESETZTER SCHWEISSSTAB MIT ZUSATZWERKSTOFF -
EVENTUAL VARILLA DE APORTE - EVENTUAL VARETA DE
ENCHIMENTO - EVENTUEEL STAAFJE VAN TOEVOER -
EVENTUEL TILSATSSTAV - MAHDOLLINEN LISAAINESAUVA -
STOTTEPINNE - EVENTUELL STAV FOR PASVETSNING -
ENAEXOMENH PABAOZ EISAFQrHE - BOSMOXHAS MAOUKA
ANAnPYNOA. ]

UGELLO - TUYERE - NOZZLE - DUSE - BOQUILLA - BICO -
SPROEIER - DYSE - SUUTIN - SMORENIPPEL - MUNSTYCKE -
MMEK - COMMO.

PULSANTE - BOUTON - PUSHBUTTON - DRUCKKNOPF -
PULSADOR - BOTAO - DRUKKNOP - TRYKKNAP - PAINIKE - TAST -
KNAPP-MAHKTPO-KHOMKA.

GAS - GAZ - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GASS -
GASEN - AAPANEZ AEPIO - TA3.

CORRENTE - COURANT - CURRENT - STROM - CORRIENTE -
CORRENTE - STROOM - STROM - STROM - STROM - PEYMA- TOK.
CAVIPULSANTE TORCIA - CABLES POUSSOIR TORCHE - TORCH
BUTTON CABLES - KABEL BRENNERKNOPF - CABLES DEL
PULSADOR SOPLETE - CABOS BOTAO TOCHA - KABELS
DRUKKNOP TOORTS - BRAENDERKNAPKABEL - PURISTIMEN
PAINONAPIN KAAPELIT - KABLER TIL SVEISEBRENNERENS TAST
- KABEL KNAPP PA SKARBRANNARE - KAAQAIA MAHKTPOY
AAMMAS - KABE KHOMKV FOPETKY.

PEZZO DA SALDARE - PIECE A SOUDER - PIECE TO BE WELDED
-WERKSTUCK - PIEZA A SOLDAR - PECA A SOLDAR - TE LASSEN
STUK - EMNE, DER SKAL SVEJSES PA - HITSATTAVA KAPPALE -
STYKKE SOM SKAL SVEISES - STYCKE SOM SKA SVETSAS -
METAAAO MPO. 5YTKOAAHEH - CBAPUBAEMAS IETATb.
ELETTRODO - ELECTRODE - ELECTRODE - ELEKTRODE -
ELECTRODO - ELECTRODO - ELEKTRODE - ELEKTRODE -
ELEKTRODI - ELEKTROD - ELEKTROD - HAEKTPOAIO -
SMEKTPOL,
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- Preparazione dei lembi rivoltati da saldare senza materiale d’apporto. - Preparazione dei lembi xper giunti di testa da saldare con materiale d’apporto.
- Préparation des bords relevés pour soudage sans matériau d'apport. - Préparation des bords pour joints de téte pour soudage avec matériau d'apport.
- Preparation of the folded edges for welding without weld material. - Preparation of the edges for butt weld joints to be welded with weld material.
- Herrichtung der gerichteten Kanten, die ohne Zusatzwerkstoff geschwei3t werden. - Herrichtung der Kanten fur StumpfstoBe, die mit Zusatzwerkstoff geschwei3t werden.
- Preparacion de los extremos rebordeados a soldar sin material de aporte. - Preparacion de los extremos para juntas de cabeza a soldar con material de aporte.
- Preparacéo das abas viradas a soldar sem material de entrada. - Preparagao das abas para juntas de cabeca a soldar com material de entrada.
- Voorbereiding van de te lassen omgekeerde randen zonder lasmateriaal. - Voorbereiding van de te lassen randen kopverbindingen met lasmateria.
- Forberedelse af de foldede klapper, der skal svejses uden tilfert materiale. - Forberedelse af klapperne til stumpsemme, der skal svejses med tilfort materiale.
- Hitsattavien k&&nnettyjen reunojen valmistelu ilman lisdmateriaalia. - Hitsattavien litospdiden reunojen valmistelu lisdmateriaalia kayttamalla.
- Forberedelse av de vendte flikene som skal sveises uten ekstra materialer. - Forberedelse av flikene for hodeskjoyter som skal sveises med ekstra materialer.
- Férberedelse av de vikta kanterna som ska svetsas utan pasvetsat material. - Forberedelse av kanter for stumsvetsning med pasvetsat material.
- MpoeTolpacio Twv YUPIoPEVWY XEIAWV TTou Ba cuyKoAANBoUV Xwpig UAIKG Tpogodoaiag - [MpoeTolpaacio Twv XEIAWV yia ouvdEaelg KeQaAng TTou Ba ouykoAAnBoUv pe UAIKO Tpopodoaiag.
- |-|0[J,I'OTOBK8 NOABEPHYTLIX CBapuBaeMbIX Kpaes 6es martepuana anIFIOﬂ. - nO,qFOTOBKa CBapunBaeMbIX KpaeB [J,J'Iﬂ TOpLEBbIX COe[ZLI/IHeHVIVI C maTtepuanom I'IpVIHOﬂ.
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FlG L _{ }__@_ - CONTROLLO DELLA PUNTA DELLELETTRODO
- CHECK OF THE ELECTRODE TIP,
- CONTROLE DE LA POINTE DE LELECTRODE
- KONTROLLE DER ELEKTRODENSPITZE
TIG DC - CONTROL DE LA PUNTA DEL ELECTRODO
- CONTROLO DA PONTA DO ELECTRODO
- CONTROLE VAN DE PUNT VAN DE ELEKTRODE
- KONTROL AF ELEKTRODENS SPIDS
- ELEKTRODIN PAAN TARKISTUS
- KONTROLL AV ELEKTRODENS SPISS
- KONTROLL AV ELEKTRODENS SPETS
- EAEFXOZ AIXMHX HAEKTPOAIOY
L - KOHTPOINb HAKOHEYHWKA SNEKTPOOA
CORRETTO CORRENTE SCARSA CORRENTE ECCESIVA L=0 IN CORRENTE CONTINUA
CORRECT INSUFFICIENT CURRENT EXCESSIVE CURRENT IN DIRECT CURRENT
COURANT COURANT INSUFFISIANT COURANT EXCESSIF EN COURANT CONTINU
EXACT ZU WENIG STROM ZU VIEL STROM BEI GLEICHSTROM
KORREKT CORRIENTE ESCASA CORRIENTE EXCESIVA EN CORRIENTE CONTINUA
CORRECTO CORRENTE INSUFICIENTE CORRENTE EXCESSIVA EM CORRENTE CONTINUA
CORRECTO WEINIG STROOM EXCESSIEVE STROOM IN CONTINUE STROOM
CORRECT FOR LAV STROMSTYRKE FOR H@J STROMSTYRKE VED JAVNSTROM
KORREKT LIIAN VAHAN VIRTAA LIIKAA VIRTAA TASAVIRRASSA
OIKEIN DARLIG STROM ALTFOR HQY STRQ MED LIKSTRGM
KORREKT FOR LAG STROM FOR HOG STROM | LIKSTROM
Z0XTO ANENAPKEZ PEYMA YTNEPBOAIKO PEYMA 2E ZYNEXOMENO PEYMA
MPABUITBHO HEOOCTATOYHbIN TOK M3BbITOYHbLIN TOK MNPV MOCTOAHHOM TOKE
- MAX PENETRATION - MIN CONSUMO ELECTRODO DE
: - MIN TUNGSTENO
POSITIVE BALANCE’S VALUE - MIN CONSUPTION OF TUNGSTEN A
| - MAXIMO RENDIMIENTO
VALORE BALANCE POSITIVO A ELECTRODE (SOLDADURA RAPIDA)
- MAX EFFICIENCY (FAST WELDING)
VALEUR BALANCE POSITIVE A - HOCHSTES DURCHDRINGEN
VALOR DE BALANCE POSITIVO _ - Mﬁ\IXPPUEL’\I%XRAZDNE _ GERINGSTE REINIGUNG
BALANCE-WERT POSITIV B - GERINGSTER VERBRAUCH VON
; EP YOLGSEN'© ELETTRODO OLFRAM ELE
+
BAITAHC NONOXUTESbHbLIN - MAX RENDIMENTO (SALDATURA - HOCHSTE LEISTUNG (SCHNELLES
. VELOCE) SCHWEISSEN)
» Time
- MAX PENETRATION - MAKCUMATIbHOE MPOHNKHOBEH
_ MlN ggll\-lg%MMGEHON D'ELECTRODE YE
L 4 & B SN T coupace - MAHAMARLHG PACXo
RAPID) BOJIb®PAMOBLIM SJTEKTPOAOM
o " HPOABORATERLHOCTS
- MAX PENETRACION NnPowu!
- MIN LIMPIEZA (BbICTPAA CBAPKA)
- STANDARD VALUE - VALOR ESTANDAR
(RECOMMENDED) (RECOMENDADO)
VBA?_I(')AR’,\IECBEAVLAAINUCI’EEOO IA - BEST BALANCE BETWEEN EP+ - SALDO OPTIMO ENTRE EL PE +Y
AND EN- (50-50) ES-(50-50)
VALEUR BALANCE 0 A
VALOR DE BALANCE 0 - VALORE STANDARD - STANDARD WERT (EMPFOHLEN)
BALANCE-WERT 0 (RACCOMANDATO) - SEHR GUTE AUSGLEICH
BAJAHC 0 EP+ - OTTIMO BILANCIAMENTO TRA EP+ ZWISCHEN EP + UND EN- (50-50)
E EN- (50-50)
> T|me - CTAHOAPTHOE MPEVMYLLECTBO
g : z/é“é-ggsam'\[‘)%/)*m (PEKOMEH[IYETCS)
- EQUILIBRE OPTIMAL ENTRE LE gy MM BAIARC MEX LGl
U J EN- EP+ ET EN- (50-50) (50-50)
Standard
” NN PENETRATION ” Vi DE PENETRACION
NEGATIVE BALANCE'S VALUE I - MAX CONSUPTION OF TUNGSTEN - MAX CONSUMO ELECTRODO DE
VALORE BALANCE NEGATIVO A . II\EAII_ECI:ELE%?ENCY (SLOW WELDING) TUNGSTENO
VALEUR BALANCE NEGATIVE A - MIN RENDIMIENTO (SOLDADURA)
VALOR DE BALANCE NEGATIVO - MAX PULIZIA - HOCHSTE REINIGUNG
BALANCE-WERT NEGATIV - MR\IXPCEC')\"E;—S’\AAQIOETETTRODO - GERINGSTES DURCHDRINGEN
BAJTAHC OTPULIATENbHbIA EP+ TUNGSTENO T IRSHETER JERBRAJCH VON
4 - MIN RENDIMENTO (SALDATURA _WOLRRAM ELEKTRODE
» Time LENTA) ({ANCSAMES SCHWEISSEN
I Mﬁ\jxpNEFNTETPg AGE - MAKCVMATBHAS YACTOTA
- MAX CONSOMMATION D'ELECTRODE - MVHUMAJIbHOE NMPOHUKHOBEHUE
- EN- DE TUNGSTENE - MAKCUMATIbHbIV PACXOLA
\_l - MIN RENDEMENT (SOUDAGE LENT) BOJIb®PAMOBbIM ONEKTPOAOM
- MUIHUMATNBbHAA
EI:POMTMBHOCTI: (MEONEHHAA
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ZU LANGASAMES ARBEITEN
LASSNELHEID TE LAAG

AVANCE DEMASIADO VELOZ
AVANGO MUITO LENTO

GAR FOR LANGSOMT FREMAD
EDISTYS LIIAN HIDAS

FOR SAKTE FREMDRIFT

FOR LANGSAM FLYTTNING

TIOAY APIO TIPOXQPHMA
MeqneHHoe nepeMeu.le Hne eneKTpoqa
AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN LASSU
AVANSARE PREA LENTA

POSUW ZBYT WOLNY

PRILIS POMALY POSUV

PRILIS POMALY POSUV
PREPOCASNO NAPREDOVANJE
PRESPORO NAPREDOVANJE

PER LETAS JUDEJIMAS

LIIGA AEGLANE EDASIMINEK B
KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK LENA
MPEKANEHO BABHO MPEABVXBAHE
HA ENEKTPOA

ZU KURZER BOGEN
LICHTBOOG TE KORT
ARCO DEMASIADO CORTO
ARCO MUITO CURTO
LYSBUEN ER FOR KORT
VALOKAARI LIIAN LYHYT
FOR KORT BUE

BAGEN AR FOR KORT
IIOAY KONTO TO=0
Cnuwkom KOPOTKHFI /:lyra
AZ IV TULSAGOSAN ROVID
ARC PREA SCURT

LUK ZBYT KROTKI
PRILIS KRATKY OBLOUK
PRILIS KRATKY OBLUK
PREKRATEK OBLOK
PREKRATAK LUK

PER TRUMPAS LANKAS
LIIGA LUHIKE KAAR
LOKS IR PARAK 1SS
MHOTO KbCA AbIA

LEGENDA: EV = Elettrovalvola
PT = Pulsante torcia
HF = Alta frequenza (se attiva)
ADVANCEMENT TOO SLOW ARC TOO SHORT CURRENT TOO LOW
AVANZAMENTO TROPPO LENTO ARCO TROPPO CORTO CORRENTE TROPPO BASSA
AVANCEMENT TROP FAIBLE ARC TROP COURT COURANT TROP FAIBLE

ZU GERINGER STROM
LASSTROOM TE LAAG
CORRIENTE DEMASIADO BAJA
CORRENTE MUITO BAIXA

FOR LILLE STROMSTYRKE
VIRTA LIIAN ALHAINEN

FOR LAV STROM

FOR LITE STROM

ONOAY XAMHAO PEYMA
Cnuwikom cnabbiit TOK cBapKM1
AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN
ALACSONY

CURENT CU INTENSITATE PREA SCAZUTA
PRaD ZBYT NISKI

PRILIS NiZKY PROUD

PRILIS NiZKY PRUD

PRESIBEK ELEKTRICNI TOK
PRESLABA STRUJA

PER SILPNA SROVE

LIIGA MADAL VOOL

STRAVA IR PARAK VAJA
MHOIO HUCHK TOK

V22 IIII// ///

ADVANCEMENT TOO FAST
AVANZAMENTO TROPPO VELOCE
AVANCEMENT EXCESSIF

ZU SCHNELLES ARBEITEN
LASSNELHEID TE HOOG

AVANCE DEMASIADO LENTO
AVANGO MUITO RAPIDO

GAR FOR HURTIGT FREMAD
EDISTYS LIIAN NOPEA

FOR RASK FREMDRIFT

FOR SNABB FLYTTNING

TIOAY TPHIOPO TIPOXQPHMA
BbicTpoe nepemellerve anekTpoaa

AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN GYORS
AVANSARE PREA RAPIDA

POSUW ZBYT SZYBKI

PRILIS RYCHLY POSUV

PRILIS RYCHLY POSUV

PREHITRO NAPREDOVANJE
PREBRZO NAPREDOVANJE

PER GREITAS JUDEJIMAS

LIIGA KIIRE EDASIMINEK

KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK ATRA
NPEKANEHO Eb30 MPEABVKBAHE
HA ENEKTPOOA

ARC TOO LONG

ARCO TROPPO LUNGO
ARC TROP LONG

ZU LANGER BOGEN
LICHTBOOG TE LANG
ARCO DEMASIADO LARGO
ARCO MUITO LONGO
LYSBUEN ER FOR LANG
VALOKAARI LIIAN PITKA
FOR LANG BUE
BAGEN AR FOR LANG
TIOAY MAKPY TOZO
CnmwKom AnuHHas ayra

AZ iV TULSAGOSAN HOSSZU
ARC PREA LUNG

LUK ZBYT DLUGI

PRILIS DLOUHY OBLOUK
PRILIS DLHY OBLUK
PREDOLG OBLOK
PREDUGI LUK

PER ILGAS LANKAS

LIIGA PIKK KAAR

LOKS IR PARAK GARS
NPEKANEHO OBJITA ObrA

CURRENT TOO HIGH
CORRENTE TROPPO ALTA
COURANT TROP ELEVE

ZU VIEL STROM

SPANNING TE HOOG
CORRIENTE DEMASIADO ALTA
CORRENTE MUITO ALTA

FOR STOR STROMSTYRKE
VIRTA LIIAN VOIMAKAS

FOR HOY STROM _

FOR MYCKET STROM

TIOAY TWHAO PEYMA
Cnuwkom BonbLUIOi TOK CBapKM
AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN MAGAS
CURENT CU INTENSITATE PREA RIDICATA
PRaD ZBYT WYSOKI

PRILIS VYSOKY PROUD
PRILIS VYSOKY PRUD
PREMOCAN ELEKTRICNI TOK
PREJAKA STRUJA

PER STIPRI SROVE

LIIGA TUGEV VOOL

STRAVA IR PARAK STIPRA
MHOIO BUCOK TOK

77

CURRENT CORRECT
CORDONE CORRETTO
CORDON CORRECT
RICHTIG

JUISTE LASSTROOM
CORDON CORRECTO
CORRENTE CORRECTA
KORREKT STROMSTYRKE
VIRTA OIKEA

RIKTIG STROM

RATT STROM

JQ%TO KOPAONI
HopmarnbHblii Wwos
AZAROVONAL PONTOS
CORDON DE SUDURA CORECT
PRAWIDIOWY SCIEG
SPRAVNY SVAR
SPRAVNY ZVAR
PRAVILEN ZVAR
ISPRAVLJENI KABEL
TAISYKLINGA SIOLE
KORREKTNE NOOR
PAREIZA SUVE
MPABWIEH LEB
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